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AHHOTaAIMA

SIkimo Bu Gaxaere AiCTaTH 3apsi[i FAPHOrO HACTPOIO 1 3aXOMUTUCS
TOHKUM TyMOpOM, IPOINOHYEMO BIiJIKPUTH KHWXKKY aHIJIIHCBKOrO
nuceMeHHnKa xepoma Kmanku [Ixxepoma (1859—1927) «Tpoe B
OIHOMY YOBHI (SIK HE paxyBaTH COOAKM)». 11 TOJIOBHUI PO3MOBigay —
TUTIOBUY QHIJIENb — 3 CYTO aHIIIACHKOI0 HE3BOPYIIHICTIO BUKJIA/IAE
TIpeKyMe/IHi icTopil.

st TMX, XTO 30UpaeThcsl 3MIACHUTU TIOJOPOX PIvKOK, JOCBIT
MEepPCOHAKIB KHUKKM TPOCTO Oe3liHHWIA. 3 TIOBiCTI MOXHA
MOYEPITHYTH IiKaBi BiIOMOCTI NMPO MHUCTELTBO BECIyBaHHS: K He
CKUHYTH 3 YOBHA HaNapHWKa i He OOJMTHU BOAOIO MACAKUPOK; SIK
CTaBUTH BITPUIO, 0O BOHO HE OOTOPHYJOCS HAaBKOJIO Bac; SIK,



rOMJal0uMCh Ha XBUISIX, IPUTOTYBATH SIEYHIO 1 HE pO3Ma3aTH WIS M0
ofexi.

Le#t OucKyuunii TBip BUIATHOTO NIMChMEHHUKA ITEPEXUB CBill yac
1 pajlye HaC OPUTiHAIBHICTIO 1 3apa3IMBUM I'YMOPOM.
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Hxkepom Kiaanka /I:xepom
Tpo€ B omHOMY YOBHI.
Three Men in a Boat

Preface

The chief beauty of this book lies not so much in its literary
style, or in the extent and usefulness of the information it
conveys, as in its simple truthfulness. Its pages form the record
of events that really happened. All that has been done is to colour
them; and, for this, no extra charge has been made. George and
Harris and Montmorency are not poetic ideals, but things of flesh
and blood — especially George, who weighs about twelve stone.
Other works may excel this in depth of thought and knowledge
of human nature: other books may rival it in originality and size;
but, for hopeless and incurable veracity, nothing yet discovered
can surpass it. This, more than all its other charms, will, it is felt,
make the volume precious in the eye of the earnest reader; and
will lend additional weight to the lesson that the story teaches.

London, August, 1889.



IlepeamoBa

['onoBHa npuHAaJa 1€l KHUKKU HE CTiJIbKU B JIITEPATypPHOMY
CTWJIi UM IOBHOTI 1 KOPUCHOCTI B1IOMOCTEH, 1110 MICTSIThCS B Hild,
CKUIBKH B 11 IIIUPIM PABJUBOCTI. Ii CTOPIHKH — L1€ 3BIT PO MO/,
o BigOyBaIuch Hacnpasii. $1 uie Tpilmeyky NpuKpacuB IX i
He mpoiy 3a 1e goriary. Jxopmx, [appic i MoHTMOpeHci —
He i/1eaibHi BUTBOPU MOETUYHOI (paHTa3il, a iCTOTH LIJIKOM Ma-
TepiasibHi, 0cOOMMBO [[KOPIK, MO BaXUTh OIMU3BKO CTa CiMIe-
csaTi (pyHTiB. MaOyTb, iHIII KHUKKH MEPEBEPUIYIOTH 1I0 ITTUOU-
HOIO TyMKHU 1 3HaHHSIM JIIOJICHKOI MPUPOIH; 1HIIT KHUKKUA MO-
KyTh 3MaraTucs 3 HEel0 32 OPUTIHAIBHICTIO i 00CATOM; aJie MO0
Oe3HaiHO1, HEBIJIIKOBHOI IPABIMBOCTI JKOJIEH 3 BiJIOMHX JIOCI
TBOPIB HE 3PIBHSETHCA 3 Helo. | s rajato, o 3 yCix 11 TpuHaj ca-
Me 1151 3pOOHTh KHIKKY HEOITIHEHHOIO JIJTsI BJIyMJIMBOTO YMTavya i
JIONIACTH i1mie OiNIBINOT Bary Tii HayIIi, SKY 3 HEl MOXKHA 3100y TH.

Jlonoon, cepnerv 1889 poky.



Chapter One

Three Invalids — Sufferings of George and Harris — A
victim to one hundred and seven fatal maladies — Useful
prescriptions — Cure for liver complaint in children —
We agree that we are over-worked, and need rest — A
week on the rolling deep? — George suggests the River —
Montmorency lodges an objection — Original motion carried
by majority of three to one.

There were four of us — George, and William Samuel Harris,
and myself, and Montmorency. We were sitting in my room,
smoking, and talking about how bad we were — bad from a
medical point of view I mean, of course.

We were all feeling seedy, and we were getting quite nervous
about it. Harris said he felt such extraordinary fits of giddiness
come over him at times, that he hardly knew what he was doing;
and then George said that he had fits of giddiness too, and hardly
knew what he was doing. With me, it was my liver that was out
of order. I knew it was my liver that was out of order, because |
had just been reading a patent liver-pill circular, in which were
detailed the various symptoms by which a man could tell when
his liver was out of order. I had them all.

It is a most extraordinary thing, but I never read a patent
medicine advertisement without being impelled to the conclusion
that I am suffering from the particular disease therein dealt with



in its most virulent form. The diagnosis seems in every case to
correspond exactly with all the sensations that I have ever felt.

I remember going to the British Museum one day to read up
the treatment for some slight ailment of which I had a touch — hay
fever, I fancy it was. I got down the book, and read all I came to
read; and then, in an unthinking moment, I idly turned the leaves,
and began to indolently study diseases, generally. I forget which
was the first distemper I plunged into — some fearful, devastating
scourge, I know — and, before I had glanced half down the list
of “premonitory symptoms,” it was borne in upon me that I had
fairly got it.

I sat for a while frozen with horror; and then in the listlessness
of despair, I again turned over the pages. I came to typhoid fever
—read the symptoms — discovered that I had typhoid fever, must
have had it for months without knowing it — wondered what else
I had got; turned up St. Vitus’s Dance — found, as I expected,
that I had that too — began to get interested in my case, and
determined to sift it to the bottom, and so started alphabetically
—read up ague, and learnt that I was sickening for it, and that the
acute stage would commence in about another fortnight. Bright’s
disease, I was relieved to find, I had only in a modified form,
and, so far as that was concerned, I might live for years. Cholera I
had, with severe complications; and diphtheria I seemed to have
been born with. I plodded conscientiously through the twenty-six
letters, and the only malady I could conclude I had not got was
housemaid’s knee.



I felt rather hurt about this at first; it seemed somehow
to be a sort of slight. Why hadn’t I got housemaid’s knee?
Why this invidious reservation? After a while, however, less
grasping feelings prevailed. I reflected that I had every other
known malady in the pharmacology, and I grew less selfish, and
determined to do without housemaid’s knee. Gout, in its most
malignant stage, it would appear, had seized me without my
being aware of it; and zymosis I had evidently been suffering with
from boyhood. There were no more diseases after zymosis, so |
concluded there was nothing else the matter with me.

I sat and pondered. I thought what an interesting case I must
be from a medical point of view, what an acquisition I should be
to a class! Students would have no need to “walk the hospitals” if
they had me. I was a hospital in myself. All they need do would
be to walk round me, and, after that, take their diploma.

Then I wondered how long I had to live. I tried to examine
myself. I felt my pulse. I could not at first feel any pulse at all.
Then, all of a sudden, it seemed to start off. I pulled out my watch
and timed it. I made it a hundred and forty-seven to the minute.
I tried to feel my heart. I could not feel my heart. It had stopped
beating. I have since been induced to come to the opinion that it
must have been there all the time, and must have been beating,
but I cannot account for it. I patted myself all over my front,
from what I call my waist up to my head, and I went a bit round
each side, and a little way up the back. But I could not feel or
hear anything. I tried to look at my tongue. I stuck it out as far



as ever it would go, and I shut one eye, and tried to examine it
with the other. I could only see the tip, and the only thing that
I could gain from that was to feel more certain than before that
I had scarlet fever.

I had walked into that reading-room a happy, healthy man. I
crawled out a decrepit wreck.

I went to my medical man. He is an old chum of mine,
and feels my pulse, and looks at my tongue, and talks about
the weather, all for nothing, when I fancy I'm ill; so I thought
I would do him a good turn by going to him now. “What a
doctor wants,” I said, “is practice. He shall have me. He will get
more practice out of me than out of seventeen hundred of your
ordinary, commonplace patients, with only one or two diseases
each.” So I went straight up and saw him, and he said:

“Well, what’s the matter with you?”

I said:

“I will not take up your time, dear boy, with telling you what is
the matter with me. Life is brief and you might pass away before
I had finished. But I will tell you what is not the matter with me. I
have not got housemaid’s knee. Why I have not got housemaid’s
knee, I cannot tell you; but the fact remains that I have not got
it. Everything else, however, I have got.”

And I told him how I came to discover it all.

Then he opened me and looked down me, and clutched hold
of my wrist, and then he hit me over the chest when I wasn’t
expecting it — a cowardly thing to do, I call it — and immediately



afterwards butted me with the side of his head. After that, he sat
down and wrote out a prescription, and folded it up and gave it
me, and I put it in my pocket and went out.

I did not open it. I took it to the nearest chemist’s, and handed
it in. The man read it, and then handed it back.

He said he didn’t keep it.

I said:

“You are a chemist?”

He said:

“I am a chemist. If I was a co-operative stores and family hotel
combined, I might be able to oblige you. Being only a chemist
hampers me.”

I read the prescription. It ran:

“1 Ib. beefsteak, with

1 pt. bitter beer

every six hours.

1 ten-mile walk

every morning.

1 bed

at 11 sharp every night.

And don’t stuff up your head with things you don’t
understand.”

I followed the directions, with the happy result — speaking for
myself — that my life was preserved, and is still going on.

In the present instance, going back to the liver-pill circular,
I had the symptoms, beyond all mistake, the chief among them



being “a general disinclination to work of any kind.”

What I suffer in that way no tongue can tell. From my earliest
infancy I have been a martyr to it. As a boy, the disease hardly
ever left me for a day. They did not know, then, that it was my
liver. Medical science was in a far less advanced state than now,
and they used to put it down to laziness.

“Why, you skulking little devil, you,” they would say, “get up
and do something for your living, can’t you?” — not knowing, of
course, that I was ill.

And they didn’t give me pills; they gave me clumps on the
side of the head. And, strange as it may appear, those clumps on
the head often cured me — for the time being. I have known one
clump on the head have more effect upon my liver, and make
me feel more anxious to go straight away then and there, and do
what was wanted to be done, without further loss of time, than
a whole box of pills does now.

You know, it often is so — those simple, old-fashioned
remedies are sometimes more efficacious than all the dispensary
stuff.

We sat there for half-an-hour, describing to each other our
maladies. I explained to George and William Harris how I felt
when I got up in the morning, and William Harris told us how he
felt when he went to bed; and George stood on the hearth-rug,
and gave us a clever and powerful piece of acting, illustrative of
how he felt in the night.

George fancies he is ill; but there’s never anything really the



matter with him, you know.

At this point, Mrs. Poppets knocked at the door to know if we
were ready for supper. We smiled sadly at one another, and said
we supposed we had better try to swallow a bit. Harris said a little
something in one’s stomach often kept the disease in check; and
Mrs. Poppets brought the tray in, and we drew up to the table,
and toyed with a little steak and onions, and some rhubarb tart.

I must have been very weak at the time; because I know, after
the first half-hour or so, I seemed to take no interest whatever in
my food — an unusual thing for me —and I didn’t want any cheese.

This duty done, we refilled our glasses, lit our pipes, and
resumed the discussion upon our state of health. What it was that
was actually the matter with us, we none of us could be sure of;
but the unanimous opinion was that it — whatever it was — had
been brought on by overwork.

“What we want is rest,” said Harris.

“Rest and a complete change,” said George. “The overstrain
upon our brains has produced a general depression throughout
the system. Change of scene, and absence of the necessity for
thought, will restore the mental equilibrium.”

George has a cousin, who is usually described in the
chargesheet as a medical student, so that he naturally has a
somewhat family-physicianary way of putting things.

I agreed with George, and suggested that we should seek out
some retired and old-world spot, far from the madding crowd,
and dream away a sunny week among its drowsy lanes — some



halfforgotten nook, hidden away by the fairies, out of reach of the
noisy world — some quaint-perched eyrie on the cliffs of Time,
from whence the surging waves of the nineteenth century would
sound far-off and faint.

Harris said he thought it would be humpy. He said he knew
the sort of place I meant; where everybody went to bed at eight
o’clock, and you couldn’t get a Referee for love or money, and
had to walk ten miles to get your baccy.

“No” said Harris, “if you want rest and change, you can’t beat
a sea trip.”

I objected to the sea trip strongly. A sea trip does you good
when you are going to have a couple of months of it, but, for a
week, it is wicked.

You start on Monday with the idea implanted in your bosom
that you are going to enjoy yourself. You wave an airy adieu to
the boys on shore, light your biggest pipe, and swagger about
the deck as if you were Captain Cook, Sir Francis Drake, and
Christopher Columbus all rolled into one. On Tuesday, you wish
you hadn’t come. On Wednesday, Thursday and Friday, you wish
you were dead. On Saturday you are able to swallow a little beef
tea, and to sit up on deck, and answer with a wan, sweet smile
when kindhearted people ask you how you feel now. On Sunday,
you begin to walk about again, and take solid food. And on
Monday morning, as, with your bag and umbrella in your hand,
you stand by the gunwale, waiting to step ashore, you begin to
thoroughly like it.



I remember my brother-in-law going for a short sea trip once
for the benefit of his health. He took a return berth from London
to Liverpool; and when he got to Liverpool, the only thing he was
anxious about was to sell that return ticket.

It was offered round the town at a tremendous reduction,
so I am told; and was eventually sold for eighteen pence to a
biliouslooking youth who had just been advised by his medical
men to go to the sea-side, and take exercise.

“Sea-side!” said my brother-in-law, pressing the ticket
affectionately into his hand; “why, you’ll have enough to last you
a lifetime; and as for exercise! why, youll get more exercise,
sitting down on that ship, than you would turning somersaults on
dry land.”

He himself — my brother-in-law — came back by train. He said
the North-Western Railway was healthy enough for him.

Another fellow I knew went for a week’s voyage round the
coast, and, before they started, the steward came to him to ask
whether he would pay for each meal as he had it, or arrange
beforehand for the whole series.

The steward recommended the latter course, as it would come
so much cheaper. He said they would do him for the whole week
at two-pounds-five. He said for breakfast there would be fish,
followed by a grill. Lunch was at one, and consisted of four
courses. Dinner at six — soup, fish, entrée, joint, poultry, salad,
sweets, cheese, and dessert. And a light meat supper at ten.

My friend thought he would close on the two-pounds-five job



(he is a hearty eater), and did so.

Lunch came just as they were off Sheerness. He didn’t feel
so hungry as he thought he should, and so contented himself
with a bit of boiled beef, and some strawberries and cream. He
pondered a good deal during the afternoon, and at one time it
seemed to him that he had been eating nothing but boiled beef
for weeks, and at other times it seemed that he must have been
living on strawberries and cream for years.

Neither the beef nor the strawberries and cream seemed
happy, either — seemed discontented like.

At six, they came and told him dinner was ready. The
announcement aroused no enthusiasm within him, but he felt that
there was some of that two-pounds-five to be worked off, and he
held on to ropes and things and went down. A pleasant odour of
onions and hot ham, mingled with fried fish and greens, greeted
him at the bottom of the ladder; and then the steward came up
with an oily smile, and said:

“What can I get you, sir?”

“Get me out of this,” was the feeble reply.

And they ran him up quick, and propped him up, over to
leeward, and left him.

For the next four days he lived a simple and blameless life on
thin captain’s biscuits (I mean that the biscuits were thin, not the
captain) and soda-water; but, towards Saturday, he got uppish,
and went in for weak tea and dry toast, and on Monday he was
gorging himself on chicken broth. He left the ship on Tuesday,



and as it steamed away from the landing-stage he gazed after it
regretfully.

“There she goes,” he said, “there she goes, with two pounds’
worth of food on board that belongs to me, and that I haven’t
had.”

He said that if they had given him another day he thought he
could have put it straight.

So I set my face against the sea trip. Not, as I explained, upon
my own account. 1 was never queer. But I was afraid for George.
George said he should be all right, and would rather like it, but
he would advise Harris and me not to think of it, as he felt sure
we should both be ill. Harris said that, to himself, it was always a
mystery how people managed to get sick at sea — said he thought
people must do it on purpose, from affectation — said he had often
wished to be, but had never been able.

Then he told us anecdotes of how he had gone across the
Channel when it was so rough that the passengers had to be tied
into their berths, and he and the captain were the only two living
souls on board who were not ill. Sometimes it was he and the
second mate who were not ill; but it was generally he and one
other man. If not he and another man, then it was he by himself.

It is a curious fact, but nobody ever is sea-sick on land. At
sea, you come across plenty of people very bad indeed, whole
boatloads of them; but I never met a man yet, on land, who had
ever known at all what it was to be sea-sick. Where the thousands
upon thousands of bad sailors that swarm in every ship hide



themselves when they are on land is a mystery.

If most men were like a fellow I saw on the Yarmouth boat
one day, I could account for the seeming enigma easily enough.
It was just off Southend Pier, I recollect, and he was leaning out
through one of the port-holes in a very dangerous position. [ went
up to him to try and save him.

“He! come further in,” I said shaking him by the shoulder.
“You’ll be overboard.”

“Oh my! I wish I was,” was the only answer I could get; and
there I had to leave him.

Three weeks afterwards, I met him in the coffee-room of
a Bath hotel, talking about his voyages, and explaning, with
enthusiasm, how he loved the sea.

“Good sailor!” he replied in answer to a mild young man’s
envious query; “well, I did feel a little queer once, I confess. It
was off Cape Horn. The vessel was wrecked the next morning.”

I said:

“Weren’t you a little shaky by Southend Pier one day, and
wanted to be thrown overboard?”

“Southend Pier!” he replied with a puzzled expression.

“Yes; going down to Yarmouth, last Friday three weeks.”

“Oh, an — yes,” he answered, brightening up; “I remember
now. I did have a headache that afternoon. It was the pickles, you
know. They were the most disgraceful pickles I ever tasted in a
respectable boat. Did you have any?”

For myself, I have discovered an excellent preventive against



seasickness, in balancing myself. You stand in the centre of the
deck, and, as the ship heaves and pitches, you move your body
about, so as to keep it always straight. When the front of the ship
rises, you lean forward, till the deck almost touches your nose;
and when its back-end gets up, you lean backwards. This is all
very well for an hour or two; but you can’t balance yourself for
a week.

George said:

“Let’s go up the river.”

He said we should have fresh air, exercise and quiet; the
constant change of scene would occupy our minds including what
there was of Harris’s; and the hard work would give us a good
appetite, and make us sleep well.

Harris said he didn’t think George ought to do anything that
would have a tendency to make him sleepier than he always was,
as it might be dangerous. He said he didn’t very well understand
how George was going to sleep any more than he did now, seeing
that there were only twenty-four hours in each day, summer and
winter alike; but thought that if he did sleep any more, he might
just as well be dead, and so save his board and lodging.

Harris said, however, that the river would suit him to a “T.” I
don’t know what a “T” is (except a sixpenny one, which includes
bread-and-butter and cake ad lib., and is cheap at the price, if
you haven’t had any dinner). It seems to suit everybody, however,
which is greatly to its credit.

It suited me to a “T” too, and Harris and I both said it was a



good idea of George’s; and we said it in a tone that seemed to
somehow imply that we were surprised that George should have
come out so sensible.

The only one who was not struck with the suggestion was
Montmorency. He never did care for the river, did Montmorency.
“It’s all very well for you fellows,” he says; “you like it but don’t.
There’s nothing for me to do. Scenery is not in my line, and I
don’t smoke. If I see a rat, you won’t stop; and if I go to sleep,
you get fooling about with the boat, and slop me overboard. If
you ask me, I call the whole thing bally foolishness.”

We were three to one, however, and the motion was carried.



Po3aia nepiumi

Tpoe Henyxux. CrpaxnanHsa [Ixopmka i [appica.
JKeprtBa cra cemu xaxamBux XxBopoO. KopucHuii pererr.
Jliku Bim xBOpoO Te4iHKM y aiTed. MU MOTOIKyeEMOCh
Ha TOMY, IO TIEPEBTOMMIIUCH 1 MOTPEeOYEMO BiANIOYMHKY.
TwxneHp Ha MOpCbKUX XBWIsIX? JKopmx mpomnoHye
nopopox Tem3ol. MOHTMOpPEHCI BUCYBA€ 3allepeyeHHsl.
[Tpono3uitito MpUAHATO OLBIIICTIO TPHOX TOJIOCIB MPOTH
OJHOTO.

Hac 6yno uerBepo: Ixopmx, Binbsam-Cemioen-Iappic, 5 i
MontMmopeHci. Mu cuiiiiu B MO1M KiMHATI, KypUJIu il pO3MOB-
JISUTA TIPO Te, 0 MU HIKyAIU He TOAUMOCS — TOOTO, 3BUYAiHO, 3
TMOTJISITY 3OPOB’S1.

VYci mu nouyBasu cede KerchbKo, i e Bike HeaOUsIK TPUBOKU-
70 Hac. ['appic ckazas, 1110 B HbOTO iHKOJIU SIKOCh TUBHO MaMOPO-
YUTKCS B TOJIOBI 1 BiH TOJI caM He TSMUTh, 110 poOuTh. [[xopmx
03BaBCs, IO W y HHOTO TeK OyBa€ Take 3araMOpPOYEHHS, KOJH
BiH caM He TSIMUTb, 0 poouTh. Hy a B MeHe Oys10 He rapasf i3
neuiHkolo. {1 3HaB, 1110 B MeHe po3J1aHANACh TeUiHKa, 00 IOWHO
MPOYMTAB PEKJIaMy NMATEHTOBAHUX MO BiJ] EUiHKOBUX XBO-
po0, 1ie OyJu orMcaHi pi3Hi CHMIITOMH, 32 IKUMU MOKHA BU3HA-
YUTH, 1110 y BaC XBOpa MediHKa. I BCi TI cUMIITOMU 51 3HAUILIOB
y cebe.

JIMBOBVIKHA pid: MOpa3y, KOMU sI IPOUUTAI0 PEKJIaMy SIKH-



XOCb MATEHTOBAHUX JIKiB, s HEOIMIHHO JOXO)KY BUCHOBKY, IO
XBOPIIO HA OIMHUCAHy B Till peKjaMi XBOpoOy, i TO B HAUTSIKIIN
opwmi. Yci nepestideHi TaM CUMITOMU SIKHAUTOUHIIIIE 30iral0Th-
s 3 TUM, III0 BiIYyBaloO £I.

[Mam’siTato, sikOCh $1 TiMIoOB /10 6i0MioTeKn BpuTaHchKoro my-
3e10, MO0 MTPOYUTATH, YAM JIKYIOTh OJIHY JIETKY XBOPOOY, IO ca-
Me TIpUuenuiacs 10 MeHe, — 3/1a€ThCsl, CIHHY rapsuky. Bumm-
CaBINY MOTPIOHY KHUXKY, s TIEpEYNTaB TaM yce, IMpo 10 XOTiB
JII3HATUCh; & TIOTIM MallTMHAJIBHO MOYaB JIIHUBO TOPTATH CTOPIH-
K{ i BUBYATH BCUIAKI XBOpoOH. 3a0yB yke, sIK Ha3UBaJIach nep-
114, 110 Ha Hel 1 HATKHYBCSI, — AKACh KaxJIMBa, 3ryOHa Hejlyra, —
aje, e He TepeOirmm oYrMa i TIOJIOBUHM «ITOTMePETHIX CUMIT-
TOMiB», 5 YIIEBHUBCS, 1110 XBOPIIO HA HEl, 1 TO TSKKO.

Kisibka XBUIUH 51 CUJIB, 3aliNEHUTUH 13 Kaxy; a MOTiM, yxke 3
OaiiayKiCTiO Biyaio, 3HOBY IMOYaB ropTatu KHUXKKY. Harpanus
Ha YepeBHU TU(, IEpeurTaB Oro CUMIITOMU ¥ BIAKPUB, IO 51
XBOpUU 1 HA YepeBHUI TU( — TIEBHE, BXKE KUJIbKAa MICSIIIB XBO-
pHii, caM TOro He 3Halouu. MeHi CTaso 1iKaBo, sIKi X iIe XBOPO-
Ou € y MeHe. 3HaMIIIOB y KHUKIII XBOpoOy ¢B. BiTa i, fK i criogi-
BaBCsl, BUSIBUB, 1110 XBOPIIO 1 HA HET; TOJll MEHE MO-CIPaBKHbO-
My 3alliKaBMB CTaH MOT'0 3[I0POB’sl, 51 BUPIIIMB 3’ICYBaTH HOI0 A0
KiHIISI i TTOYaB YUTATH PO BCi XBOPOOH MiAps, 3a ayihaBiTOM.
[IpounTaB npo aHriHy — i BUSIBUB, 110 BOHA B MEHE TiJIbKH TIO-
YMHAETHCS, a 3arOCTPEHHS HACTaHe Yepe3 KijlbKa JHIB. 3 ToJer-
KICTIO 1 JIi3HaBCS, IO OpaiiToBa XBopoOa, TOOTO 3arajeHHs HH-
POK, Y MeHe B JIeTKiil (hopMmi, 3 SIKOI0 MOXKHA TIPOXKUTH Oarato



pOKiB. 3ate Bicna y MeHe Oyrna 3 TSUKKUMU YCKJIaAHEHHSIMY, a Ha
auTepuT s, BUAHO, cIadyBaB Bijl caMOro HapokeHHs. S cym-
JIIHHO MPOCTY/III0BAB yC1 ABAALATH LIICTh JITEp aadasiTy 13 ycix
XBOpOO, ONUCAHUX Y KHUXKII, HE 3HAUIIIOB y ceOe TiJTbKH O/IHI€l
— paKy CaxoTpYyCiB.

Crneprry 51 HaBiTh 00pa3uBCs, 0O BiTYYB Y IIbOMY SIKYCh 3HE-
Bary. YoMy MeHi He JICTaJIOCh paKy CaXoTpyciB? 3a BIIIO Ta-
Ka JTUCKpUMiHalis? AJjie TpOXY MEPErofioM y MEHi B3sUIU ropy
CKPOMHIllI MouyTTs. fI momymas, 110 B MEHE € BCl 1HII XBOPO-
O, BiJOMi ME/IUINHI, i BUPIIINB, IO HETapHO OYTH TaKUM Ka-
moroto. O06iiimych 1 6e3 Toro paky caxorpyciB. CyxoTu, sIK BUJI-
HO, PO3BUHYJIMCh Y MEHE JIO HAUTSKYOI CTaIil TaK, 1110 51 i He Mo-
MITHUB; a AIIyp 51, MaOyTh, IMiXOIUB AecCh ime miamiTkom. [Ticis
SIypa B TOBIAHUKY Oijblne He Oys0 XBOpOO, 1 s1 3p0OMB BUCHO-
BOK, 1110 i y MeHe OLJTbIlie HiY0ro HEMAE.

4 noBro cupiB 3amucienuid. 1 qymaB, SIKUA 3 MEHE 11iKaBUil
00’€KT JTsI MEIWLIMHY, SIKOK0 3HAX1JKOK OyB OW s JUISl ayAUTOPIil
MenukiB! SIkOu cTymeHTH Manu MeHe, iM Oysio O He MOTpiOGHO
XOOUTH MO JiiKapHsx. bo s cam OyB 1o JikapHew. [Jocutb
CTYJEHTOB1 OOIMTH MeHE TOBKOJIA — 1 ONEPXKYH JUTLIOM.

[otim s mogyMaB: a 4d AOBIO I1I€ MEHi KUTH Ha cBITi? {1 BU-
pimuB oocrexuth cede. [Tomanas cBiii mysbe. Bigpasy s B3araii
HE MIT Oro HamaraTy, a Tofi parToM BiH OYaB OUTHCH. 51 BUIi-
HSIB TOAMHHMK 1 CTaB paxyBaTu. BUMIILIO CTO COPOK CiM yaapiB
Ha XBWINHY. 51 cipoOyBaB MpoCIyXaTu CBOE Ceplie, aje HisK He
MIT HOTO po3iykati. BoHo niepectano 6utrcs. 3rofioMm si, 3BH-



YaiiHO, 3pO3yMiB, 1110 BOHO, HarleBHe, BeCh Yac OyJI0 Ha CBOEMY
MICIIi ¥ BeCh Yac OMJIOCh, aJie TIOSICHUTH, YOMY I IOro He 3HaXO-
JIMB, He MOXY. 51 oOMariaB ychoro cede criepe/y — BiJi TOro, IIo s
Ha3WBaIo TAJ€l0, X A0 MK, — 1 3 000X OOKIB, 1, CKiJIbKH CITPO-
Mircs gicraTd, 3i cnuau. [IpoTte He HamallaB 1 He Bi4yB HiYOrO.
Toni cipoOyBaB OIJISIHYTH CBild I3UK. BrcTpoMuB Horo sikomora
JaJTi, 3aIUTIONIMB OJTHE OKO, a JIPyre CKOCUB YHHU3, aJie 3Mir rnoda-
YUTH JIUIIIE KIHYMK S3UKA. 3 BUIJISIIY TOTO KIHUMKA 51 TUTbKY 111e
Jy’K4e BIEBHUBCA, 1110 Y MEHE CKapJiaTHHA.

$1 BBIMIIIOB [0 Ti€l YMTAIbHI 3J0POBOIO, IACIUBOIO JIIOUHOIO,
a BUUIIIOB 3BIITA HEMIYHUM 1HBAJI1JOM.

4 moGir 1o cBoro mikaps. BiH miil qaBHiM pUATeNb 1, KOIH
MEHi 3/1aCThCsl, HIOM s 3aHEyKaB, JIIUUTh Miil MyJIbC, 1 OrTIsAAAE
SI3UK, 1 PO3MOBIISIE 31 MHOIO ITPO MOTO/Iy — BCE, 3BUYAIHO, 3a1ap-
Ma; OTOX s ¥ BUPIIIUB, 1110 TENEep 3MOXY MOMY TiIHO BiJs4U-
TH. «AJDKe X JIiKapeBl HAUMOTPiOHiIIa MPAKTHKA, — TAK CKa3aB
s cobi. — I g Bigmam cebe iomy. Ha MeHi BiH MaTuMe Oifibliie
MIPAKTUKU, HIX HA THCSYi 3BUYAHNX, Oy/IeHHUX TAII€HTIB 3 Of1-
Hi€o-ABoMa xBopoOamu». OTOX s TOAABCS MPOCTO A0 HBOTO.
BiH npuiiHsB MeHe 1 CUTaB:

— Hy, mo B Tebe Tam 3a Oosiuka’?

$1 BiAIIOBIB:

— Jliobuii Mii, s1 He Xx0ouy BitOUpaTH B Tebe vac, po3noBiaar-
YM PO CBOI OONSAYKU. KUTTS KOPOTKE, 1 TM MOXKEIT TOMEPTH,
niepine Hik 51 ckindy. Kparie s1 ckaxy 1001, SIKO1 OOJISTUKH y MEHe
Hemae. Y MeHe HeMa Paky CaxoTpyciB. Sk 1ie Tak BUHIILIO, IO 5



J0r0 He MiAXONUB, MOSICHUTH HE MOKY, aJie Lie (PaKT, 1110 Y MEeHe
Hioro Hemae. A Bci iHIIIi XBOPOOU B MEHE €.

I po3noBiB oMy, fK £ PO TE I0B1AABCA.

Toni BiH 3BeJIiB MEHi PO3/STTUCD, 1 OOJUBUBCS BChOTO, 1 IMO-
TPUMaB 3a MYJIbC, a TOJiI 30BCIM HECMO/IBAHO CTYCOHYB Y I'pyIu
— OTaka JiypHa BUXBaTKa! — Ta 111e i OyIHyB rojioBomo. [1oTim ciB,
HaMMCaB pelenTa, CKIaB Moro BABOE U BijjiaB MeHi. S1 cxoBaB
peLenT y KUIIEHIO 1 BUMIIOB.

¢l HaBiTh He pO3ropTaB perenTa. 3allloB Y HANOIMKIY anTe-
Ky ¥ 1oAaB 1oro antekapesi. Toll IpOYMTaB — i IOBEPHYB Oro
MeH1. MOBJISIB, TAKMM BiH HE TOPIYE.

— Xib6a BU He anTekap? — 37MBYBaBCS 4.

— Antekap, — BiAnoBiB BiH. — OT AKOU 51 1epxkaB MeOIbOBaHi
KIMHATH 31 CTOTyBaHHSIM, TO 3Mir OM Bac OOCIYXUTU. A SIK am-
TeKap — HIYOrO HE MOXY BIIATH.

Toni s mpounTaB peuent. Y HboMy OyJI0 HAITUCAHO:

«Rp. bipurreke 1 pyHT

[TuBo 1 minTa

[Tpuitmatu o 6 TOAMH.

HecsaTuMuIbHA TPOTYJISTHKA MIIIKK 1

[lopaHky.

Jlixko 1

[ToBeuopa piBHO 00 11 roguHi.

I He 3a0uBai coOi roJIOBH TUM, YOrO HE TAMMIID».

4l mocyxaBcst IIMX BKA3iBOK — 1 pe3y/IbTaT, 0auTe, HEMOraHui,
NPUHAWMHI /111 MEHe: KUTTS MO€E OyJo BpPATOBaHeE, 1 51 ¥ J1oci



JKUBUH.

OpHak 1ie Bce MiX 1HIIUM, a Terep, sIK BIpUTU Till peKJiam-
1Ii IEYiHKOBHX TiTIONb, Y MeHe Oy/Ii He3arepeyHi CUMITTOMH 3a-
XBOPIOBaHHSI TIEUiHKH, cepe/l SIKUX TOJIOBHUI — «TOCTpa HEeXiTb
10 Oy/b-SIKOI Mparti».

CkiJIbKM 51 TepeTepHiB yepe3 el CUMITOM, HE PO3KaKell
HissKUMU cjoBamMu. I3 camolo masieuky s OyB 4epe3 HbOTrO
CMpaBKHIM MyYEHUKOM. A MiJIITKOM s He MaB *KOAHOTO JHS Tie-
PETIOYMHKY Bif 11i€l XBOpoOu. PiBeHb MeIUYHOI HAyKH TOMI I1e
OyB OaraTo HUXYMIA, HiXK Terep, 1 BCi MO1 CTpaXJJaHHS 3BUYAHO
IIPUTIKCYBAJIH JITHOLIAM.

— Ta Bopy1ucsi, 4OpTiB Jeaioro! — 6yno, Kpuyaiu Ha MeHe.
— Pob6u 1m10-1e06yp, a To TUIBKU TypHO X110 icu!

HixTo x 60 He 3HaB, 110 11e B MeHe XBopooba. | mimos HissKux
MeH1 He JaBajiu, cami JivIile 3anoTWIMYHUKY. | Tpeba ckazatu
NpaBIy — XO4 BOHO ¥ IMBHO, ajie Ti 3aMOTUJIMYHUKY YaCTEHBKO
JOTIOMarajim BiJl MO€l XBOpOOH, IIpUHANMHI Ha SIKHMKCh Yac. 1
nam’sITaio, 1o TOJI OJVH 3aNIOTWIMYHUK Kpallle BIUTMBAB Ha MOIO
NIeYiHKYy i MPOOYIKYBaB Y MeHi OUTBIITY OXOTY 3pa3y MiTH KyJu
CKa3aHo i 3pOOUTH 1110 CKAa3aHO, HE Tal0uX Hi XBUJIMHU, HixK Terep
11iJ1a KOpoOKa IMiJTIOIb.

A BTiM, Xi0a pijiko OyBae, 10 OTaKi MPOCTi CTAPOCBITChKI 3a-
coOU BUSIBJIAIOTHCS JiHOBIlI, HI’K YBECh OTOW alTeYHUI HEro-
TpiO.

Mu npocuiiiv 3 miBroAMHU, OMNKUCYIOYM OIMH OHOMY CBOIL
Henyru. S posnosis [Ixopaxkesi Ta Bitbsamosi-Tappicy, sk 5 ce-



Oe TovyBalo, KOJIM BCTalo BpaHili, a [‘appic po3noBiB HaM, SIK BiH
ce0Oe TIOYyBa€, KOJM Jisirae crnatv; a JIKOpIK CTaB Ha TIOCTUJIKY
niepes; KaMiHOM 1 BJIAIUTYBaB HaMm 1[Iy BUCTaBY, 1y’Ke HAOYHO 1
BUPA3HO MOKA3aBIIIY, SIK BiH ce0e MouyBa€e BHOYI.

JIxopmkeBi, 6aure, TUTbKH 31a€ThCs, HIOW 1 BiH XBOPHIA; Ha-
COpaB/i X BiH 3JOPOBICIHbKUIA.

[otim y n1Bepi nocrykasa micic [onerc 1 criurana, yv Bxe 1o-
JaBaTy HaMm Beuepo. MU CyMHO MOCMIXHYJIMCh OJIUH JI0 OIHOTO
1 BIMOBLIM, 110, MaOyTh, CIPOOYEMO IIOCh TTPOKOBTHYTH. ['ap-
pic ckazaB, IO ApiOKa 1Ki B IMUTYHKY BCE K TaKM 4acOM IIOJIer-
nrye xBopoOy; Toxi micic [lonerc yHecna Taio, My TiICIIH 10
CTOJTy ¥ TPOXH MTOOABMIIHCH Oi(PIITEKCOM 13 IIOYIIEI0 Ta peBeHe-
BUM ITMPOTOM.

51, HanieBHe, OyB TOJli B Iy’Ke TSOKKOMY CTaHi, 00, mam’siTaio,
yepe3 SIKMXOCh MIBrOIMHU BKe BTPATUB Oy/ib-sKUI iHTEpEC A0
1K1 — piv HE3BMYAlHA 11 MEHE — 1 HaBiTh HE CXOTIB CHUPY.

BukoHaBim 11eii 060B’SI30K, MU 3HOBY HATIOBHWJIN KEJIMXH,
3aKyPUJIM JIIOIBKY 1 TOBEJX Al pO3MOBY PO CBOE 3J0POB 4.
JKoneH 3 Hac He 3HaB HaTlEBHE, 1110 caMe 3 HUM JII€ThCSI; aJie 010
NPUYKMHYU Hallla AymKa OyJia OHOCTaliHA: MU NEPEBTOMUIIUCS.

— Ham notpibeH BianmoynHOK, — ckasae ["appic.

— BiAno4rHOK 1 11iJIKOBUTA 3MiHA OTOYEHHSI, — A01aB [ kopmxk.
— PosymoBe nepeHanpyxeHHs1 BUCHAXWIO 1 0CIabUJIO Halll op-
ranismu. HoBe otoueHHs, je He Oyde MOCTiHHOI HeOOXiTHOCTI
BECh Yac lymMaTu, BiTHOBUTh PIBHOBAry HEPBOBOI CUCTEMH.

JIopmx Ma€e IBOPIAHOTO OpaTa, MO B MPOTOKOJIAX MOJIIIil



3BUYANHO MUILETHCS CTYIEHTOM-MEIUKOM; & TOMY BiH, IPUPOJI-
HO, TIOJTIOOJTSIE€ BUCTIOBTIOBATUCH, SIK JOMAIITHIN JKap.

4 moronusces 13 JxxopmxkeM i ckazas, 1110 Tpeba 3HAUTH SIKYCh
IJIyXy, 3a0yTy CBITOM MiCIIMHY, AAJIeKO BiJl JIIOJCHKOTO Myparli-
HUKa, 1 MPOMPISATH MOTOKUWA TUKACHb YU JIBa y 11 COHHIN TUII
— Takuid coOi HamiB3a0yTUI 3aKyTOK, CXOBaHMI (hessMu Bif ra-
MipHOTO CBITY, HIOCh HiOU OpJIMHE T'Hi3/10, MPUJIIJIEHE Ha CKei
Yacy Tak BHUCOKO, IO peB OypXJIMBUX XBWJIb AEB SITHAALISITOTO
CTOPIYYSl JIMILI JIEb YYTHO AOJIMHAE TY/H.

[appic Bigkazas, mo 1e OpenHs. BiH, MOBJISB, 3HA€ Taki Mic-
s, K 5 Malo Ha yBasl; TaMm JISITaloTh CHaTh O BOCbMIW T'OJIMHI,
CHOPTUBHOI ra3eTu He JICTaHell Hi 3a SIKi rpollli, a Mo KypuBO
Tpeba XOAWUTH MIIIIKHU 32 JIECSATh MUJIb.

— Hi, — cka3aB BiH, — KOJIX XO4€ETE BIAMOYUTH U 3MIHUTU OTO-
YeHHsI, HeMa Kpallie, K TOIOpOK MOPEM.

AJne s pilllyye MOBCTaB MPOTU MOPCHKOI MOAOpoxi. Mopem
KOPHCHO TOIJIaBaTy MICSIIIB 30 JIBa — 30 TPH, ajie TUXKJIEHb — 11e
HiKy/H1 HE TOAUTHCSL.

BigmmBaen y moHeAisIoK, TBepIO NMEPEKOHAHUH, 1110 Ha TeOe
Jyekae HeaOusiKa BTixa. Ha mpolianHs Maxaen pyKolo Apy3sM,
IO MPUHNUA TeOe MPOBOMKATH, 3aKYPIOEII HANIOBIIY CBOIO
JIOJIBKY ¥ TIOXOJIKAEI TIO MauTyOi, TaK MUIIAI0YMCh, HEMOBOU TH
kamital Kyk, cep ®pencic Ipeiik i Xpucrodop Komymo B onHiit
0c00i. Y BIBTOPOK TH Be HE Pajyii, 1110 TIOILIMB. Y YeTBep, ce-
pely U I ATHUIIIO TH He pauil O1JIoMy CBITOBI. Y CyOOTY TH BXke
CIIPOMOXXHHIA BUTIUTH TPOXH OYJIBAOHY W TIOCHUAITH B IIIE3JIOHTY



Ha naty0i, i3 KBOJIOIO, CYMUPHOIO YCMIIIIKOKO BiJIMOBIJAl0uM HA
3arUTaHHS T0OPOCePIVX JIofIeH, sIK T ceOe MovyBa€eml. Y Hejli-
JII0 TU MOYMHAENT XOJUTH CBOIMU HOTaMHU 1 1CTH CHPABKHIO 1KY.
A B MOHEMIJIOK, CTOSUM 13 CAKBOSIKEM 1 TTAPACOJIBKOIO OIS TI0-
PY4Hs 1 JIaJIHAIOYKCH 3iTH Ha Oeper, TU AyMaell, M0 MOJOPOX
TOOI BXKe MOI00AEThCHI.

[Ipuramyio, SIKOCh Miil CBOSIK HaJyMaB TOIMPABUTU 3/I0POB’sI
MOPChKUM I1aBaHHsIM. BiH y3sB kBUTOK 3 JloH10Ha 10 JliBep-
myJist M Ha3af, a Koy npulyB 10 JliBeprysns, enuHa HOro qymMKa
Oyna — SIK IPOJAT! TOW 3BOPOTHUY KBUTOK.

MeHi NOTiM PO3IOBIiIa)H, 110 BiH 000iraB yce MiCTo, IPOIo-
HYI0UM KBUTOK 3aIliB/IapMa, 1 BpelITi Taky MPOJIaB MOro 3a BiCIM-
HA/IISATh MEHCIB IKOMYCh MOJIOIUKOBI i3 )KOBTSITHUYHAM OOJTNY-
YsiM, 10 MOMY JIiKap HEAAaBHO MOPaAMB MOPCHKE MOBITPs 1 i-
3U4HI BIIPABU.

— Mopchbke NoBiTpsi? — BUTYKHYB Mill CBOSIK, 31 IIIUPOIO MPU-
SI3HIO BTUCKYIOUM KBUTOK Y PYKY MOJIOIMKOBI. — MaTumMeTe 1oro
CTUIBKH, IO HA BCE )KUTTS BUCTAYUTh. A (Di3WUHI BIIPABU — Ta HA
CYIHI BU CHJISTYM HABITPABJISIETECH OiJIbIIIe, HiXk SIKOM BU HA 3eMUTi
Oe3nepecTaHy MepeKuIaIncs Yepes3 TooBy.

A cam BiH — TOOTO Mili CBOSIK — BEPHYBCS JJOIOMY TIOI3/IOM.
Cxkazas, 1o 1y1s foro 310poB’st 1oOpa 1 IliBHiuHO-3axigHa 3a-
JII3HUILA.

Imme onuH Mil 3HalioMuii Texx OyB Ha THXJEHb BUOpaBCS B
MOPCBKY MOIOPOX MOHA[ y30epexsksam. [lepen BiIIMTTAM 10
HBOT'O B KAIOTY MPUUIIIIOB CTIOAP[ 1 CIUTAB, UM BiH TUIATUTUME 32



1Ky KOJKHOTO pa3y OKpeMoO, UM 3aIUIaTUTh Harepe[] 3a BECh yac.

Crroaps paayB 3aryIaTUTH HaTlepe]l — Tak, MOBJISIB, BUlize Oa-
rato femesiie. Ckaza, 10 3a TUXJIEHb i3 HbOTO BI3bMYTh JBa
(ynTH ’aTH UTiHTIB. Ha CHIZAHOK y HUX MOJAI0Th pUOY i cMa-
xeHe M’sico. O mepiriid roauHi 061 i3 YOTUPHOX CcTpaB. Beueps
O IIOCTiH — cyt, puda, aHTpe', TeveHs1, MTHIIs, cajlaT, COJIOJIKE,
cup 1 aecepr. | nereHpka M’sICHa NEpeKycKa O JIeCATIN.

Miii 3HalioMHI 0OpaB 1ie MEHIO 3a Ba (DYHTH U ITSITh IIAJTiH-
riB (BiH JIIOOUTH IOIMOICTH).

O6in moganu, ko muHay [lipaec. Miit 3HaliOMUT 4OMYCh
HE MOYYBaB TAKOI'0O alleTUTy, sIK CIOJIBABCS, a TOMY 31B TIJIbKU
TPOXM BapEHOro M’sica ¥ MOJIYHUIIl 3 BepUIKaMU. YIEeHb BiH He
pa3 3rajyBaB ToW 00ij, i YacoM HOMY 37aBajiocs, IO BiH yxke
KiJIbKa TMKHIB HE 1B HIYOT0, KpiM BapeHOro M’sica, a 4acoM — 11O
BiH YK€ KUJIbKA POKIB JKMBE HA CAaMUX TMOJYHUIISIX 13 BEPIIKAMHU.

Ta M’SICOBi 1 MOMYHUISAM 3 BEPIIKAMHU TeX, BUIHO, OyJIO He
COJOAKO, 60 BOHM MPOCKJIUCH HA BOJIIO.

O mIocTii MPUHIIUIA U CKa3aliy, 110 Beueps rorosa. Lle nosi-
JOMJICHH I Mill 3HAHOMUIA CIIPHIAHSIB O€3 BEJTMKOTO 3aXBary, Mpo-
Te MOAyMaB, 110 Tpeda X BiIpOOUTU YaCTUHY THUX JBOX (PYHTIB i
IUSITU IIWAJIHTIB, 1, A€P:KaYMCh 32 JIMHBY Ta 1HIII peyi, CIIyCTUBCS
70 10anbHi. YHU3Y HOTO 3yCTpiB MPUEMHUI apoMaT U0y i ra-
PSIYOT IMHKY, 3MIITAHUI 3 TIAXOIIaMU CMaKeHOI pUOH 1 3eJIeHi.
[TigiimoB, yJaecauBO BCMIXal0UMCh, CTIOAP], 1 CIIUTAB:

— Yoro Bam npuHeCTH, cep?

! CrpaBa, 10 MOJAEThCA TIepe] eveHelo (3 (ppaHIly3bKol).



— Kpaiie BuHeECITh... MEeHe 3BiJICM, — HaCWUJIy BiAMOBIB Miil
3HAaNOMUM.

Vloro miixonumm, XyTeHbKO BUHECTH HAropy i 30CTaBIIHN Gi-
JI51 3aBITPSIHOTO OOPTY.

HacrynHi 4otupy /iHi BiH KUB CKPOMHO ¥ O€3rpilllHO, KUB-
JISTYNCh CAMMMH CyXaprKaMH Ta COJOBOIO BOJIOIO; OJHAK Y CyO-
0Ty, HaOpaBIIKCS 3yXBAILCTBA, 3BAXKUBCS BUITUTH CIA0EHBKOTO
Yao i3 TpiHKaMH, a B TIOHE/IIJIOK yKe MOTJTMHAB KYPSUMid OyJIbid-
OH. Y BIBTOPOK BiH 31HIII0B Ha Oeper i I0OBro CTOsIB Ha MIPUCTaHi,
13 ’aJjieM B o4yax JUBJISTYMCH YCIIijl ApOIIaBOBI.

— bau, nonmB, — HapikaB BiH. — [ MOs 1:)ka HA HbOMY 30CTa-
nack. Ha aBa ¢pyHTH 1ki1! 3annaruruy 3amniatus, a 3'1ICTH He 3'1B. ...

BiH 3aneBHsB, 110 HAJIOTYXUB OM CBOE, SIKOM HOMY IIle XOU
OJIVIH JICHb.

Ocb YoMy 4 Tak pilryye BUCTYIMB IPOTU MOPCBHKOI MOJOPOXKI.
4 nosicHuB, 1110 Ootocs He 3a cebe. MeHi Mope HiKOJIM He BaJUJIO.
Ane s 6osiBcst 3a [Ixopmka. [Ixopmxk Bimkasas, o 3 HUIM OyJIO
0 yce rapasn, HOMy HaBiTh MOJOOAETHCSA MOPCHKE TIIABAHHS, aJie
HaM i3 ['appicoM BiH He paJuTh i yMaTH Mpo MOCh Take, OO Iie-
BeH, 11I0 MU 00uBa Ha Mopi cnabyBatrmeMo. A T"appic 3asBuB,
IO JIsl HbOTO 3aBXK¥ OyJIO TAEMHHUIIEIO, SIK 1Ie JIIOIU MPUMY/I-
PSIIOTHCST XBOPITHA HA MOPCBKY XBOpOOY, — BiH HaBiTh rajae, Iio
BOHHU POOJIATH 116 HABMKCHE, abW TIOXU3YBaTUCh. BiH, MOBJIAB, i
caM He pa3 XOTiB cipoOyBaTH, ajie TaK 1 He 3yMiB.

[loriM BiH MouyaB pO3MOBIJATH HaM, SIK HOMY Tparuisiocs
wmBTH Yepe3 Jla-Manm y taky Oypio, 110 acaXxXxupiB JOBOIM-



JIOCh TPUB’SI3yBAaTU 10 KOMOK, 1 HA BCbOMY MapOIUIaBl TiIbKU
JIBOX — MOT0 Ta KariTaHa — He Opaja Mopchka xBopoOa. [Hkomm
TOW Apyruii OyB He KarliTaH, a IOMiYHUK, ajie, sIK IPaBUJIo, 3710~
poBUMM JMIIaIUCs OBO€: ['appic i 1mie xTo-HeOyab. A SIK HE IBOE,
To camuii ['appic.

[likaBa piu: HIKOTO HiKOJIM He Oepe MOpChbKa XBOpoOa... Ha
cyxofoii. Y Mopi OauMIll CKiJIbKU 3aBrOJHO XBOPUX Ha HEl — To-
BHI [1apPOIUIaBH, aJIe Ha CyXO/10J11 51 LIIe He 3yCTpivaB JIIO/IMHU, SIKa
0 3HaJIa, 1110 IIe TaKke — MOPChKa XBOpoOa. Jle XoBarThCs, 31UIIOB-
M Ha Oeper, Ti TUCSAYl 3MyUYeHHX Helo MacaXupiB, IO KUIIATh
Ha KOXHOMY CYJIHI, — 1€ /IJI1 MEHe 3arajKa.

[IpaBna, AKIO OUIBIICTh JTIOAEH TaKi, K TOW YOJOBIK, IO
WOro s IKOCh 0auMB HA OTHOMY SIPMYTCHKOMY TApOILIaBi, TO ITI0
yABHY 3arajiky posrajgatu HeBaxko. [lpuragyio, My TUIBKH-HO
B1AIIMBIM BiJl CayTeH/IChKOTrO MOJTY, a BiH YK€ BUCTPOMJISIBCS Y
BIJTUYMHEHUH UTIOMiHATOP y MyXke HeOe3neuHii no3i. 1 migiinon
i cripoOyBaB ypsTyBaTh Horo. [Totopcas 3a muiede i ckasas:

— CrnyxaiiTe, BilililiTb-HO, & TO 32 OOPTOM ONMHUTECH.

— Ox, 51 01 paauii! — TiJIBKY 1 Bi/IMOBIB BiH.

JloBesiocs 3aIMIIUTH KOTO TaM.

UYepe3 Tpu THKHI s MOOAYMB MOTO B KaB'SIpHI TIPU OTHOMY
6atcpkoMy roteti. Bin po3mnoBigaB mpo cBoi OAOPOKi i 3 Beu-
KHMM 3aXBaTOM 'OBOPUB, fIK BiH JIIOOUTH MOpE.

— Mopchka xBopoOa? — BUTYKHYB BiH y BiJIIIOBiJIb Ha CIIOBHE-
HE 3a3/1pOCTi 3alUTaHHs1 SIKOrOCh JIariJHoro Mojoauka. — Hy mo
K, TIPU3HAIOCH, OTHOTO pa3y MeHe Tpoxu muioio. Lle Oyo koo



mucy ['opH. [Ipyroro aHs BpaHili kopaGenb po30UBCs.

A o3BaBc4:

— A 1ie He BaM HeloAaBHo OyJs10 noraHo Oins CayTeHIChbKOro
MOJTY, ¥ BH XOT1JIM ONMHUTHCS 32 6GopTOM?

— bina CayteHacbkoro Mony? — CHaHTEJIMYEHO IepernuTaB
BiH.

— Tak. Ha apMyTcpKkOMy maporuiasl, y IATHULIO TPUA THKHI
TOMY.

— A... cipaBni! — 3paniB BiH. — Tenep npuranyio. Y mexe To-
i YOMYyCh rojyioBa po3oominack. MaOyTb, Bif mikymiB. Takuii Ha-
4e0TO MPUCTOWHUIA MaporuiaB OyB, a MiKyIi MOAAIN — IPOCTO TH-
Jota. Bu ix He KymryBanu?

[ITo 10 MeHe, TO 1 BUHAKIIIOB YY/IOBHMH CITOCIO, sIK 3arodira-
TH MOPCBKiii XBopoOi. Tpeba GanmaHcyBaTu CBOIM TIJIOM Y TaKT i3
XATaHHAM cyaHa. CTaTv mocepeauHi naayou, i KOJH Mi1iiMaeThb-
cs1 HIC apoIliaBa — HAXWISATUCH YTIIEPE]], aX TIOKU JieJb HE TOPK-
Hellcs MayOr BJIACHUM HOCOM; a KOJIU MiAiIMMAEThCsl KOpMa —
BIIXUJIATUCH Ha3ad. Tofi BU cami BeCh 4ac CTOSTUMETE BEpPTU-
KaJbHO. ['OnuHy-/1Bi BOHO TIoMarae jayxe ao0pe; ajie K HEMOXK-
JIMBO XUTaTUCh TaK yNepes Ta Ha3a/l UUIMNA THKICHb!

Jl)xopnx 3arpornoHyBaB:

— JlaBaite normeeMo Bropy Tem3oro.

I nosicuuB, 110 TOAI B Hac OyAe JOcXody i CBiKOro moBiTps, i
PYXY, 1 CIIOKOIO; TIOCTiMiHA 3MiHA KPAEBUIIB PO3BIIOBATUME AyM-
KU (HaBiTh Ti, SIKi 3HAWAYThCS B [appicOBil rojioBi); a HATOMUB-
IIKChH BiJl BECIYBaHHS, MU JJOOpE ICTUMEMO W IIe Kpallie CraTh-



MEMO.

[appic 3ayBaxuB, mo IxopmkeBi HeOe3MeyHO POOUTH IIOCh
Take, Bl YOro BiH CHaTMMeE IIe Kpalle; 1 B3arajai oMy He3po-
3ymiso, Sk 1ie JIKopak MpUMyIpUThCs CraTy OUTbINEe, HiK BiH
CIUTH 3BUYANHO: aJKe B 001 3aBK/IU, 1 B3UMKY 1 BIIITKY, OyBa€e
TUIbKY IBAJISATh YOTUPH roauHu. Hy a sK1o BiH i cripaBi 3yMie
crnartu Oifibllie, TO UM HE Kpallle Biipa3y OMEpTU Ta i He BUTpPa-
YaTUCh Ha Xapul 1 MOMEIIKaHHSI.

A BriM, ogas [appic, ilomy camomy Tem3sa miailiae «Ha BCi
CTO». $1 HIKOJIM HE PO3YMIB, 1110 L€ 32 «CTO» — CTO MEHCIB YU CTO
HIWIIHTIB, CTO IIOMMIB Y4 CTO (PYTiB, — aJie TaK KaXyTb YCi; OTXKE,
MalyTh, 1 CIIpaB/ii 1€ SIKeCh IyXkKe MiAXOISIIIE «CTO».

Meni Tem3a Tex miaxoausaa «Ha BCi cTo», 1 mu 3 ['appicom
obuBa ckazanu, mo JXopakeBi HaOirIa HermoraHa AyMKa; ajie
CKa3aJId TAKUM TOHOM, HiOM TUBYBAJIMCh, sIK 1ie JKOpIX cripo-
MIrcsi IPUAYMAaTH MIOCh TaKe PO3yMHE.

€nuHMiA, XTO He 3paiB J[kopmxkeBii mporo3uilii, 0yB MoHT-
MopeHci. Cka3aTu 1o npasji, KOro HiKOJIU He TAIOo Ha Tem3y.

« 1151 Bac, XJIOMII, BOHO, MOXe, i J00pe, — TyMaB BiH. — Bam
BOHO 107100a€Thcs. A MeHi. .. Hy 1m0 meni Tam pooutn? Kpaepu-
I MEHEe He IIiKaBJISATh, TIOTIOHY s He Kypio. Sk s modauy Ha Oe-
pe3i marioka, BU X OJHAKOBO HE CIIMHUTECh. A sIK s 3aCHY, BU
NOYHETe sIKiCh BUTIBKM B YOBHI, i 1 MOXKY BuJjeTiTH 3a 60pt. Hi,
SKOU BU COMTaNIM MeHe, s1 O cKazas, 1O 1ie JypHe aito. dyp-
He-IypHICiHbKE».

[Tpote Hac OyJI0 TPOE MPOTH OTHOTO, 1 IPOTIO3UIIII0 TPUIHSIIN



OUIBIIIICTIO TOJIOCIB.



Chapter Two

Plans discussed — Pleasures of “camping out,” on fine
nights — Ditto, wet nights — Compromise decided on
— Montmorency, first impressions of — Fears lest he is
too good for this world, fears subsequently dismissed as
groundless — Meeting adjourns.

We pulled out the maps, and discussed plans.

We arranged to start on the following Saturday from Kingston.
Harris and I would go down in the morning, and take the boat
up to Chertsey, and George, who would not be able to get away
from the City till the afternoon (George goes to sleep at a bank
from ten to four each day, except Saturdays, when they wake him
up and put him outside at two), would meet us there.

Should we “camp out” or sleep at inns?

George and I were for camping out. We said it would be so
wild and free, so patriarchal like.

Slowly the golden memory of the dead sun fades from the
hearts of the cold, sad clouds. Silent, like sorrowing children, the
birds have ceased their song, and only the moorhen’s plaintive cry
and the harsh croak of the corncrake stirs the awed hush around
the couch of waters, where the dying day breathes out her last.

From the dim woods on either bank, Night’s ghostly army, the
grey shadows, creep out with noiseless tread to chase away the
lingering rear-guard of the light, and pass, with noiseless, unseen



feet, above the waving river-grass, and through the sighing
rushes; and Night, upon her sombre throne, folds her black wings
above the darkening world, and, from her phantom palace, lit by
the pale stars, reigns in stillness.

Then we run our little boat into some quiet nook, and the tent
is pitched, and the frugal supper cooked and eaten. Then the big
pipes are filled and lighted, and the pleasant chat goes round in
musical undertone; while, in the pauses of our talk, the river,
playing round the boat, prattles strange old tales and secrets, sings
low the old child’s song that it has sung so many thousand years
— will sing so many thousand years to come, before its voice
grows harsh and old — a song that we, who have learnt to love its
changing face, who have so often nestled on its yielding bosom,
think, somehow, we understand, though we could not tell you in
mere words the story that we listen to.

And we sit there, by its margin, while the moon, who loves
it too, stoops down to kiss it with a sister’s kiss, and throws
her silver arms around it clingingly; and we watch it as it flows,
ever singing, ever whispering, out to meet its king, the sea — till
our voices die away in silence, and the pipes go out — till we,
commonplace, everyday young men enough, feel strangely full
of thoughts, half-sad, halfsweet, and do not care or want to speak
— till we laugh, and, rising, knock the ashes from our burnt-out
pipes, and say “Good-night,” and, lulled by the lapping water and
the rustling trees, we fall asleep beneath the great, still stars, and
dream that the world is young again — young and sweet as she



used to be ere the centuries of fret and care had furrowed her fair
face ere her children’s sins and follies had made old her loving
heart — sweet as she was in those bygone days when, a new-made
mother, she nursed us, her children, upon her own deep breast —
ere the wiles of painted civilisation had lured us away from her
fond arms, and the poisoned sneers of artificiality had made us
ashamed of the simple life we led with her, and the simple, stately
home where mankind was born so many thousands of years ago.

Harris said:

“How about when it rained?”

You can never rouse Harris. There is no poetry about Harris
—no wild yearning for the unattainable. Harris never “weeps, he
knows not why.” If Harris’s eyes fill with tears, you can bet it is
because Harris has been eating raw onions, or has put too much
Worcester over his chop.

If you were to stand at night by the sea-shore with Harris, and
say:

“Hark! do you not hear? Is it but the mermaids singing deep
below the waving waters; or sad spirits, chanting dirges for white
corpses, held by seaweed?” Harris would take you by the arm,
and say:

“I know what it is, old man; you’ve got a chill. Now, you come
along with me. I know a place round the corner here, where you
can get a drop of the finest Scotch whisky you ever tasted — put
you right in less than no time.”

Harris always does know a place round the corner where you



can get something brilliant in the drinking line. I believe that if
you met Harris up in Paradise (supposing such a thing likely), he
would immediately greet you with:

“So glad you’ve come, old fellow; I've found a nice place round
the corner here, where you can get some really first-class nectar.”

In the present instance, however, as regarded the camping
out, his practical view of the matter came as a very timely hint.
Camping out in rainy weather is not pleasant.

It is evening. You are wet through, and there is a good two
inches of water in the boat, and all the things are damp. You find
a place on the banks that is not quite so puddly as other places
you have seen, and you land and lug out the tent, and two of you
proceed to fix it.

It is soaked and heavy, and it flops about, and tumbles down
on you, and clings round your head and makes you mad. The
rain is pouring steadily down all the time. It is difficult enough
to fix a tent in dry weather; in wet, the task becomes herculean.
Instead of helping you it seems to you that the other man is simply
playing the fool. Just as you get your side beautifully fixed, he
gives it a hoist from his end, and spoils it all.

“Here! what are you up to?” you call out.

“What are you to?” he retorts; “leggo, can’t you?”

“Don’t pull it; you've got it all wrong, you stupid ass!” you
shout.

“No, I haven’t,” he yells back; “let go your side!”

“I tell you you’ve got it all wrong!” you roar, wishing that you



could get at him; and you give your ropes a lug that pulls all his
pegs out.

“Abh, the bally idiot!” you hear him mutter to himself; and then
comes a savage haul, and away goes your side. You lay down the
mallet and start to go round and tell him what you think about
the whole business, and, at the same time, he starts round in the
same direction to come and explain his views to you. And you
follow each other round and round, swearing at one another, until
the tent tumbles down in a heap, and leaves you looking at each
other across its ruins, then you both indignantly exclaim, in the
same breath:

“There you are! what did I tell you?”

Meanwhile, the third man, who has been baling out the boat,
and who has spilled the water down his sleeve, and has been
cursing away to himself steadily for the last ten minutes, wants
to know what the thundering blazes you’re playing at, and why
the blarmed tent isn’t up yet.

At last, somehow or other, it does get up, and you land the
things. It is hopeless attempting to make a wood fire, so you light
the methylated spirit stove, and crowd round that.

Rainwater is the chief article of diet at supper. The bread is
two-thirds rainwater, the beefsteak-pie is exceedingly rich in it,
and the jam, and the butter, and the salt, and the coffee have all
combined with it to make soup.

After supper, you find your tobacco is damp, and you cannot
smoke. Luckily you have a bottle of the stuff that cheers and



inebriates, if taken in proper quantity, and this restores to you
sufficient interest in life to induce you to go to bed.

There you dream that an elephant has suddenly sat down
on your chest, and that the volcano has exploded and thrown
you down to the bottom of the sea — the elephant still sleeping
peacefully on your bosom. You wake up and grasp the idea that
something terrible really has happened. Your first impression is
that the end of the world has come; and then you think that this
cannot be, and that it is thieves and murderers, or else fire, and
this opinion you express in the usual method. No help comes;
however, and all you know is that thousands of people are kicking
you, and you are being smothered.

Somebody else seems in trouble, too. You can hear his faint
cries coming from underneath your bed. Determining, at all
events, to sell your life dearly, you struggle frantically, hitting out
right and left with arms and legs, and yelling lustily the while,
and at last something gives way, and you find your head in the
fresh air. Two feet off, you dimly observe a half-dressed ruffian,
waiting to kill you, and you are preparing for a life-and-death
struggle with him, when it begins to dawn upon you that it’s Jim.

“Oh, it’s you, is it?” he says, recognising you at the same
moment.

“Yes,” you answer, rubbing your eyes; “what’s happened?”

“Bally tent’s blown down, I think,” he says. “Where’s Bill?”

Then you both raise up your voices and shout for “Bill!” and
the ground beneath you heaves and rocks, and the muffled voice



that you heard before replies from out the ruin:

“Get off my head, can’t you?”

And Bill struggles out, a muddy, trampled wreck, and in an
unnecessarily aggressive mood — he being under the evident
belief that the whole thing has been done on purpose.

In the morning you are all three speechless, owing to having
caught severe colds in the night; you also feel very quarrelsome,
and you swear at each other in hoarse whispers during the whole
of breakfast time.

We therefore decided that we would sleep out on fine nights;
and hotel it, and inn it, and pub it, like respectable folks, when it
was wet, or when we felt inclined for a change.

Montmorency hailed this compromise with much approval.
He does not revel in romantic solitude. Give him something
noisy; and if a trifle low, so much the jollier. To
look at Montmorency you would imagine that he was
an angel sent upon the earth, for some reason withheld
from mankind, in the shape of a small fox-terrier. There
is a sort of Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-I-wish-
I-could-do-something-to-make-it-better-and-nobler expression
about Montmorency that has been known to bring the tears into
the eyes of pious old ladies and gentlemen.

When first he came to live at my expense, I never thought I
should be able to get him to stop long. I used to sit down and look
at him, as he sat on the rug and looked up at me, and think: “Oh,
that dog will never live. He will be snatched up to the bright skies



in a chariot, that is what will happen to him.”

But, when I had paid for about a dozen chickens that he had
killed; and had dragged him, growling and kicking, by the scruff
of his neck, out of a hundred and fourteen street fights; and
had had a dead cat brought round for my inspection by an irate
female, who called me a murderer; and had been summoned by
the man next door but one for having a ferocious dog at large, that
had kept him pinned up in his own tool-shed, afraid to venture
his nose outside the door for over two hours on a cold night; and
had learned that the gardener, unknown to myself, had won thirty
shillings by backing him to kill rats against time, then I began to
think that maybe they’d let him remain on earth for a bit longer,
after all.

To hang about a stable, and collect a gang of the most
disreputable dogs to be found in the town, and lead them out
to march round the slums to fight other disreputable dogs, is
Montmorency’s idea of “life;” and so, as I before observed, he
gave to the suggestion of inns, and pubs, and hotels his most
emphatic approbation.

Having thus settled the sleeping arrangements to the
satisfaction of all four of us, the only thing left to discuss was
what we should take with us; and this we had begun to argue,
when Harris said he’d had enough oratory for one night, and
proposed that we should go out and have a smile, saying that he
had found a place, round by the square, where you could really
get a drop of Irish worth drinking.



George said he felt thirsty (I never knew George when he
didn’t); and as I had a presentiment that a little whisky, warm,
with a slice of lemon, would do my complaint good, the debate
was, by common assent, adjourned to the following night; and
the assembly put on its hats and went out.



Po3aia gpyrui

Oo6roBopenHs 1iaHy. [IprHaaM HOYIBIII «HA TTPUPOJII»
B noroxy Hiu. Te came — B Hemoroxy. KommpomicHa
yxBana. [lepme BpaxkeHHss Big MoHTMopeHci. Yu He
3aHaATO 10Opui BiH A Hamoro cBity? Lli mobooBaHHS
BUSIBJIAIOTHCS OesmigcTaBHUMU. Hapany BifkianeHo.

Mu po3sirykaiu KapTi i MoYajiy CKJIaJaTy IJIaH HOJOPOXI.

Bupimmnuy, 1mo BigriMBeMo HacTynHo1 cyootH 3 KinrcroHa.
Mu 3 I'appicom npu0yaemMo Tyau BpaHili il yABOX IMiJKEHEMO Y0-
BeH 110 Yeprci, a [Ixopmxk, 1mo 3Moxe BuOpatuch i3 CiTi juiie
NOTOMY/IHI (BiH XOUTH JI0 SIKOTOCh OAHKY CIaTv 3 JecsATol [0
YeTBEPTOI FOIMHM IIO/HSI, ONPiy CyOOTH, KOJIM HOTO OYAATH i BU-
raHsI0Th 3a JIBEpP1 O APYTriil), IPUEAHAETHCS IO HAC TaM.

[Nepiie nmutaHHsA OyJI0 — 6 HAM HOYYBATU: «HA MPUPOJII» UM
B 3ai3gax”?

Mu i3 [Ixxopmxem Oyau 3a HOYIBIIIO HA MpUpodi. MOBIsB, y
HI} € IOCh Take NEPBICHE, BUIbHE, NaTplapXaJibHe. . .

30J10THI CIOMUH PO MOMepJie COHIIE TIOBIJILHO OJTijIHE B cep-
LsX XOJIOAHUX, CYMHHUX XMap. [Itaniku ke He CriBalOTh, BOHU
3MOBKJIM, MOB 32XyPEHi JITH, 1 JIUIIIEe XagiOHMIA KPUK OOJIOTSHOT
KYPIIKY Ta pi3Ke CKPUITIHHSA JepKadya MOPYIIYIOTh CBATOOIUBY
THIILY HaJl JIOHOM BO[I, /i€ 1€ JIeJBE JAUXA€, BMUPAIOUH, JACHb.

3 iMJHCTOrO JTicy IOHaJ OeperaMy HEYyTHO KPaJeThCsl PH-
MapHe Bikicbko Houi, cipi TiH1; i1 IXHIM HATUCKOM BIJICTYIAIOTh



OCTaHHI 3arOHU JIHS, 1 MiJ HEYYTHOI, HEBUIHOKO X000 I[bOTO
BiliCbKa XBUJIIOETHCSI OCOKA U 3iTXal0Th ouepeTu. Binagapka Hiy,
CUJISIYM HA TIOXMYPOMY TPOHi, OTOpTa€ YOPHUMH KPUJIAMHU TIO-
TEMH1JIMU CBIT 1 B TUIII IPABUTh HUM 31 CBOIO YapiBHOTO MaJialry,
OCBITJIEHOTO OJTiTMMU 30PSIMH.

A MU 3aBeJv CBiil YOBHUK y TUXY 3aTOKY 1, HAITHYBIIIM HAMET,
TOTYEMO i CIIO)KMBAEMO CKPOMHY Beuepio. Tofi 3anamoeMo JoB-
I'l JIIOJIBKY — 1 BXKE 371aro/I)KEHO TOYUTHCS BECENIA HETOJIOCHA PO3-
MOBa. A K MU BMOBKAa€MO, piuKa, IO XJIIOMOYe B OOPTU YOB-
Ha, TOMOHOM XBHWJILOK OTIOBIA€ TUBHI MTPaBivHi Ka3KH, CIIOBHEH1
TAEMHHUIIb, 1 TUXO HACMIBYE JABHIO KOJIMCKOBY IMICHIO, sIKA JIyHA€
BKe 6araTo THCAY JIHT — i JTyHaTUMe 1e 06araro TUCSY, aK TOKU
roJIOC 11 CTaHe CTapeyMM 1 XpUNKUM. | Ham, 1110 TaK J1aBHO HaB-
YUJTMCH JTIOOWTH 11 MiHJIMBE JIAIE ¥ TaK YacTO TOPHYJHUCH 10 11
M’SIKOT'O JIOHA, 371a€ThCsI, HIOM MU pO3yMI€MO 11, X0ua 1 He 3MOT-
71 O MeperoBiCTH CIOBAMHU 1110 TIOBICTh, 110 Yapy€e Halll CIyX.

Mu cuiiMo HaJl pidKoio, a MICsIb, IO TEX 11 JIIOOUTh, CXU-
JISIEThCS ¥ TIpUTIaJa€ 10 Hel OpaTHIM IUTYHKOM 1 Hi’KHO 0OiiiMae
CpiOHMMU pyKamMu. A MM BCe JIMBUMOCH, SIK Teue BOHA, BCE CITi-
BalOUM, BCE 1110Ch IIETIOYYYH, JO CBOTO BJIaAaps — 10 MOps, 1 Ha-
PELLTI rOJIOCH Hallli 3aBMUPAIOTh Y THILI, JIIOJIbKYU TACHYTb, a HAC,
3BUYAHUX COO0i, HIYMM HE MPUMITHUX XJIOMIIIB, SIKOCh JIUBHO
NIEPENOBHIOIOTh JYMH, CyMHI 1 IPUEMHI, 1 TOBOPUTH HaM YK€ HE
xouetbest. [loTiM, 3acMisiBIINMCH, TiABOAUMOCH, BUOMBAEMO TO-
MiJT 13 JIOJILOK, KaXKeMO OIIUH OIHOMY «JOOpaHiu» i 3aCHHAEMO
Mi/] BEJIMKMMU MOBYa3HUMHU 30PSIMU, BKOJICAH1 TUTIOCKOTOM BO-



IV Ta IIEJIECTOM JIEPEB, 1 CHUThCS HaM, HiOW 3eMJIs Hallla 3HOBY
MOJIOfIa — MOJIOfIA 1 IPeKpacHa, siK OyJia BOHA TOMi, KOJIM CTOPiU-
4si MPUKPOILIB 1 TypOOT illle He BKPUJIA 3MOPILIKaMHU 11 IpeKpac-
HOT'O JIMIIA, a TPiXy i 6e3ymMcTBa JiTeH ile He 3icTapuiu 11 Be-
JIeJTI0OHOTO cepils, MTPeKpacHa, K OyJia B Ti MMpajiaBHi JHi, KOJIH
BOHA, MOJIOJ]a MaTH, KOJIMCaJia Hac, 11 IiTel, Ha CBOIX IIMPOKUX
IPyAsiX, — KOJIM XUTPOILl pO3MabOBaHOI LIMBLII3AIIIT 11IE€ HE BU-
MaHUJIM Hac 13 11 JJaCKaBUX PYK, a OTPYHHI HACMIIIKH IITYYHO-
CTi He 3MYCHJIA HAC COPOMUTHUCH TOTO MPOCTOTO KUTTS, IKUM MU
KT TIPU HiM, 1 Ti€l MPOCTO1 ¥ BEJIMYHOI Ocelti, e 6arato Tucs-
YOJIiTh TOMY HAPOIUJIOCS JTIOJICTBO.

— Hy a sk pomn nige? — cnuta [appic.

poro I'appica HiuuM He po3BOPYIIMIIL. Y HbOMY HEMAE Hisl-
KOI 10e3i1, HiSIKO1 Tyr'¥ 3a He[IOCSHKHUM. 3 HUM HiKOJIM He OyBae
TaK, 11100 BiH «IIJIaKaB, caM He 3HAI04M Bif yoro». dkmo [appi-
COBI OUi HAJIMJTUCS CJTI3bMH, 1€ O3HAYAE, 10 BiH 1B CUPY ITUOYITIO
a00 X 3aHAATO MIEAPO HAMA3aB KOTJIETY TipuuIlelo.

CnpoOyiite puBectr ['appica BHOUI Ha MOpPCHKHIA Oeper i
ckazatu itomy: «Cnyxaii! Hepxe He uyem? Lle, maOyTb, pycanku
CMiBAOTh Y NIMOMHAX a00 X CYMHI yXH TyXaTh HaJ OLTUMHU Ti-
JIAMU yTOILTUX, 3aITyTAHUMH Y BOIOPOCTSIX |»

Bin Bi3pMe Bac mijJ pyKy i Bijkaxe: «f 3Haio, 10 1e Take. Y
TeOe rapsuka, Tv, MaOyTh, 3aCTyAUBCS. XO1iM-HO 31 MHOIO. § TyT
32 POrOM 3HAIO OJIHE MiClIe, TaM MOXHA BUIIUTUA YaPOUKY TaKOIrO
HIOTJIAHICbKOTO BiCKi, SIK TH I1ie 3poAy He nuB. | Bce BMUTh MOB
PYKOIO 3HIME>.



["appic 3a KO)XHUM POroM 3HA€ TaKe MiClIe, JIe MOKHA BUITUTU
Joroch jyxe gooporo. f rapmawo, mo sxk6um 3ycrpitu [appica B
paio (11e, 3BUYAiHO, TUTbKY MPUITYIIEHHS), BiH MPUBITaB OU Bac
TaKUMHU CJIOBAMHU:

— A, ¥ Tu BXe TyT, npy3sako? [dyxe panuid. XoaiMo, s TYT
32 POroM 3HAUIIIOB OJHE TapHEHbKE Miclle, 6 MOXHA BUITUTH
CIPaBKHBOTO MEPIIOCOPTHOTO HEKTapy.

OpHaue B JaHOMY BHUIIQJKY, KOJM WMIIUIOCS PO HOYIBIIKO HA
MIPUPO]Ii, HOTO IPAKTUYHE 3ayBakeHHsI OyJIO Iyke BYacHe  J10-
peune. HouyBatu Ha/iBOpi B JIOII] CIIpaB/ii HE BEJIbMU MPUEMHO.

Beuip. Bu 3moksu 10 pyOriis, y 40BHiI 10OpUX JBA TIOUMU BO-
1M, 1 BCi Baimi pedi Borki. Bu Harneinu Ha Oepe3i MiCIiuHY, Ae
TPOXH MEHIIIE KAJIOK, MPUYATIOETE TaM, BUTSATaeTe Ha Oeper Ha-
MET 1 BABOX 13 TOBAPUIIIEM MOYMHAETE MOTO HATMHATH.

Hamer Mokpuii, BaxKHid, BIH XJIsITIA€ Ha BITPi, NIa/Ia€ Ha Bac,
0OMOTYEThCSI KPYTOM T'OJIOBH, IOBOIUTD Bac /10 maiy. o jite
Oe3nepecrany. HarmHyTi HameT i B rapHy MOTojly HeJlerko, a B
nomr — e podora s [epkyneca. Bam yce 3maernes, mo Bar
TOBapHIl HE JOIIOMAra€ BaMm, a TIJIbKU TypHS KJIEIThb. T1JIbKU-HO
BU 3aKPIIUTe sIK CJIi/1 CBill OiK, BiH 31 CBOro OOKYy CMUKHE — i BCSI
BaIlia poOoTa mpora’a.

— Cryxaii, o ™1 TaM poOuIn? — rykaere By.

— A T 1m0 podum? — BigpyOye BiH. — [TomycTr-HO!

— He taruu! Tu Bce MeHi 3ircyBaB, HoJjone! — Kpuuure BU.

— Hiyvoro s He 3incyBaB! — rupkae BiH y BianoBiapb. — [lomyctu
CBili OiK, yyer?



— A 51 1001 Kaxy, 1110 TH BCe MeperutyTaB! — ropyiaere By, JIaIHi
BX€ KMHYTHCh Ha HbOTO 3 KyJIaKaMH, i, IOCWJIM IAPIHYBIIH 32
MOTY3KH, BUPUBAETE BC1 KIJIOUKH 3 FIOro OOKY.

—Yopris igiot! — Oypmoye BiH cam J10 ceOe, TO/Ii parToM Iiap-
TIa€ TeX — 1 BUCMMKYE 13 3eMJIi BKe Ballll KUJIOUKH.

Bu xugaere noBOemky, sIKO 1X 3a0MBaJy, i B 00Xi/1 HAMETY
pyHIa€Te 1O HOTO — CKa3aTH MOMY B Bidl, 1110 BU PO BCE 1IE A1JI0
QyMaerte. A BiH y Ty caMy XBWJIMHY U 3 TIEI0 CaMOI0 METOIO pylIa€e
JI0 Bac, TUTBKY Opyrum 6okoM. Tak BU ¥ XOIUTe, JTal0UMCh, OIVH
3a OJIHUM JIOBKOJIA HAMETY, a)K TIOKU BiH TaJIa€ Ha 3eMJTI0 Oe3-
(popmMHOIO KyTIOI0; BU CIIUHSIETECH 1 SIKYCh MUTh JIMBUTECH OJIUH
Ha OJJHOTO 4yepe3 Ty KyIy, a Tolli 00ypeHO BUTYKY€ETe B OMH T0-
Jioc:

— Or 6au! A g mo ka3as?

Tum yacom TpeTiii Balll TOBAPHIII, IO BUXJIIONYBAB i3 YOBHA
BO/ly, HAJIUB cOOi B PyKaB 1 OCTaHHi JAeCATh XBUJINH Oe3repecTa-
HY J1asiBCA coOi TIiJT HiC, 3aIUTYeE Bac, y sIKOTO JIiIbKa B TaM 0a-
BUTEChH 1 YOTO LIEH MPOKJIATYIIMIA HAMET 1 JOCI HE HAITHYTO.

Hapeluti BU csK-Tak MOro HalMHAETE U 3aXOMKYETECs Nepe-
HOCHTH i3 YyoBHa peyi. Po3nanutu 6ararts — 1mkoaa i nmpooysa-
TH, TOMY BU 3alaIOETe CIIUPTIBKY W TUCHETECh OiJisl Hel.

['onoBHa cKJ1a10Ba YacTUHA BaIllol Beuepi — AOIIOBa Boga. Y
xJ1i01 11 B TPETHUHHU, M’SICHUH MUPIT TEXK MIEAPO HElo MPHUITPAB-
JIEHW1; 1 MOBU/JIO, 1 MACJIO, 1 CiJlb, 1 KaBa — yCe 3MIIIAJIOCs 3 HElo,
MEPETBOPUBLINCH Y SKYCh IOIIIKY.

[Ticnsa Beyepi BUSIBIISIETCS, 110 TIOTIOH BOJIOTHIA 1 3aKypUTH



He MokHa. Ha macrs, y Bac € misiiika Ti€l piJuHu, 1110 BECEIUTh
1 XMeJIUTh, KOJIM BUIMUTH 11 B HAJIEXKHIN KiJILKOCTI, 1 BOHA MPO-
Oy/I)Kye B Bac iHTepec /IO JKUTTS, IOCTATHIH It TOro, o0 BU
3aXOTUIM BJIATTUCS CHATH.

A cepen HOUl BaM CHUTBCS, IO HAa BaC HECMOAIBAHO CIB CJIOH
i Mo BUOYX BYJIKaHA CKMHYB Bac Ha JHO MOPCBHKE Pa3oM i3 THM
CJIOHOM, SIKMH CIOKIMHICIHBKO CIIUTh Y Bac Ha rpyasx. Bu mpo-
KUJIA€TECS U IEPEKOHYETEC, 1110 CITPaB/ii CTAIOCs HIOCh KaXJIH-
Be. Ilepiie Baille BpakeHHsI — 1110 HACTaB KiHElb CBITY; MOTIM
MIPUXOANTH AYMKA, IO IIbOTO HEe MOKe OyTH 1 110 1ie, MaOyTh, Ha-
naj rpaOi’kKHUKIB 1 yOUBLb a00 noxexa. L{io fymKy BU BUCIIOB-
JIIOETE TPATUIIIHHUM CIOCOOOM, TOOTO KpuuuTe: «Paryiite!» —
ajie pATyBaTU HIXTO HE MOCHIIIAE; BU TIJIbKYU BiIUYBa€Te, 1110 BaC
IOCh TYIIUTD 1 CTYCAIOTh TUCSYI HiT.

3na€eThes, BU HE caMi ToNajiy B Taky xajienmy. Bu uyere 1e
YUICh 3MYyIIEHUN KPUK 3BIAKUCH 3HU3Y, 3-I1iJ1 BAIOl MOCTEJI.
HaBaxuBImuch NMpUHANMHI JIOPOr0 MPOAATH CBOE KUTTS, BU
HECAMOBUTO MPYYa€TeCh, MITYpXa€ETe PyKaMy W HOraMU Ha BCi
O0okM 1 UKo perieryere. HapemnTi moch Bimyckae Bac, i Baia
roJIoBa OIMHSIETHCS HA BUILBHOMY MOBITpPi. 3a KPOK BiJl ceOe BU
HEBUPA3HO OAUUTE SIKOTOCh HAIIBOASATHEHOTO OAH/IIOTY, TOTOBO-
r0 Bac 3aMOpAYBaTH, 1 BKe IOTYETECS 3YENUTUCH 13 HUM HE Ha
KUTTS, @ HA CMEPTh, KOJIA PaITOM 3/10TajayeTecs, o 1e Lxum.

— A, 11e Tu?.. — 03UBAETHCA BiH, Y Ty CaMy XBWJIMHY BITI3HABILIN
BaC.

— §1, — BinoBijga€ere BU, NPOTUPAIOYM OUi. — A 1110 cTajnocs?



— Ta, mabyThb, 6iciB HAMET BiITPOM ITOBAJIUJIO, — BiIKa3ye BiH.
— A ge x buu?

Bu 06uiBa mounHaere rykaru: «bine! Bine!» — i uyere, 1o
3eMJIA 1] BAMU XOJUTh XOJJOPOM, a TOM CaMUid 3AYIIIEHUI roJ10C,
1110 BU BKe 4UyJIW, BiATOBI/Ia€ BaM 13-11i/1 3BAJIUIIIA:

— YcraHb 3 MOET TOJIOBH, JIOOYPSIKO!

Hapemri Bisur BUOGopcyeThesi Ha BOJIO — OpyIHUE, TIOTONTA-
HUH 1 B IKOMYCh HEJJOPEYHO BOMOBHUYOMY HACTpol. OUueBUIHO,
BiH rajia€, 1110 B MiJCTPOLIM BCE 116 HABMUCHE.

VpaHiii BM BCi TpO€ HEe MOXeTe TOBOPUTH, OO0 BHOYI MpH-
Kpo 3actyauiucs. JJo Toro *x Ha Bac Hamajla He3BUYAHA Jpat-
JIUBICTb, 1 MiJl YaC CHIJaHKYy BM pa3 y pa3 JIa€Te OJUH OJHOrO
XPUMKUM IIETIOTOM.

ToMy My BUPILLIWIIY, 1110 CHATUMEMO B HAMETi MOTOKUMU HO-
YaMmHu, a KOJIM WTUME JOIII YU MPOCTO KOJIM HaM HAOpUJIHE HAMET,
HOYYBaTMMEMO B TOTeJISAX, 3a13/]aX UM KOpUMax, sIK YCi MopsiaHi
JIOTH.

MOHTMOpeHCI COPUIHSIB TaKUN KOMHpOMlC JyXe 3a/10BOJIe-
HO. Vloro He BaGMTb poMaHTHYHE Biumioaas. Mlomy jaBaiirte moch
ramipiuBe; a SIKIO po3Bara TPOLIEYKH BYJIbrapHa, TUM Becei-
mre Oyne. Sk moaAMBUTHCH HA HBOTO, MOXE 3JaTUCS, ITIO 11e aHTeT,
i3 IKUXOCh He30arHeHHUX TSI JTIOJIe TPUYVH MOCIaHWi 3 Heba
HA 3eMJTI0 B MOA061 MajleHbKoro (pokcTep’epa. Moro odi MaoTh
TaKu¥ BUpa3, HiOM MPOMOBIISIOTh: «OX, SAKUU ke 3INCyTUid e
CBIT, 1 SIK OM sI XOTiB 3pOOMTH HOT0 KparyuM, YUCTIIIM !» — 1 He
pa3 s1 6auuB, sIK 11eil BUpa3 BUKJIMKAB CJILO3U HAa OYaxX y MOOO0XK-



HUX JITHIX JaMm 1 ITaHiB.

Konu MoHTMOpeHci nepeiIlioB Ha MO€E YTPUMAaHHSI, 51 HE J1y-
MaB, 1110 3MOXY JIOBI'O TIIIUTUCh IOr0 TOBapUCTBOM. ByBasio, BiH
CUJIUTh HA CBOIW TMOCTWJIII, 3BIBIIM Ha MEHE O4Yi, a 1 CUKY B
KpicJii, IMBJIIOCh HA HHOTO W aymaro: «Hi, 11ei mecuk JoBro He
npoxuBe. 3 HeOa CITyCTUTHCS OCSIHA KOMICHUIA 1 3a0epe Horo
— OCh 1110 3 HUM OyJie».

Ta KoJM 51 3arU1aTUB 32 JecsaTe Kypua, 110 BiH 3a/1yIIIUB; i KON
BCTOYOTHPHA/ILIATE 32 B’SI3U BUTSAT HOT0, PO3IIIOUEHOTO SIK Y0p-
TeHsl, 13 c006av01 OIfKU; i KOJIM SIKach PO3THiIBAaHA KiHKA MTPUHEC-
JIa MEHi Ha OTJIsIJI 3arpU3eHOro KoTa i Ha3Bajia MeHe AyIIoryooM;
1 KOJIM OAIVIH YOJIOBIK 3 HAIIIO1 BYJIUII MO/IaB HA MEHE B CY/I 3a Te,
IO s AePIKy 3JI0TO Tica, Yepe3 sIKOro BiH OJIHOTO 3UMOBOTO Be-
Jopa /IBi TOIWHU MPOCUIB Y BJIACHIH MOBIiTOYIII, OOSYMCH HOCA
MOTKHYTH HAJIBIp; 1 KOJIM $1 JTi3HABCS, 10 HAIll CaJ{iBHUK Oe3 MO-
T0 BiJIOMa BUTPaB HA HbOMY TPUALIATH IIMJIIHTIB, 3aKJIaIal0UUCh,
uynii (pokcTep’ep 3a roAuHy 3arpuse Oijbllie MaIoKiB, — TOi 5
MoYaB JyMaTH, 110 IOMY, MOXe, BCe-TaKH JO3BOJISATH OKUTH HA
TPIIIHINA 3eMJII TPOXU JIOBILIE.

TunATHCH O SIKOICh CTaiiHi, 3i0paTh 3rpal HaHOUIBIINX
MMOaNToNiB cOOAY01 IOPO/IH, SIKi TIJIBKY 3HAWAYTHCS B MICTi, 1
MIOBECTH 1X 10 HAMOPYJHIIIMX 3aBY/IKaxX Ha Oif 3 iHIIMMU coba-
YMMU IMUOANTONIOBaMU — OCh 1110 MOHTMOPEHCI BBaJKA€E CITPABXK-
HiM KuTTaIM. Tomy, K S BKe BiA3HAUUB, BiH 3 MPEBETUKOI0
PaIiCTIO COPUMHSAB MPOIO3MIIII0 HOUYBaTH B TOTENISAX, 3ai3/ax i
KOpuMax.



Komy My TakuM 4YMHOM 3HAWIILIM TMPUUHSATHE IS BCIX 4O-
TUPHOX PO3B’A3aHHS MPOOJIEMU HOUIBIIi, HAM JIUIITAJIOCS TLTBKA
BUPIINTH, O Opaty B gopory. [1po 1ie Mu i rmoyaiy roBOpuTH,
Koy ["appic partoM ckasas, 1110 3 HbOTO BXKe JJOCUTh Ae0aTiB Ha
CbOTOJHIIIIHIN BeYip, 1 3alpONOHYBAB CXOAUTH MEPEXUIUTHU 10
OJIHII — BiH, MOBJISIB, 3HAHIIIOB TYT HEMOAAJIK 32 POTOM, Yepe3
ManJaH, Take MICIE, JI€ € CIPaB/Il MyTSIIE 1pJIaHAChKE BiCKI.

JIKOpIK BifKa3as, 110 1 HOMY XOUYeThCsl YOrOCh BUTIUTH (51 HE
nam’sITalo TaKOTrO BUIIAJIKY, 0O HOMY IIbOTO HE XOTiIOCh). Ta i
s TeX BiTIyBaB, IO KpareJbKa Migirpitoro BicKi 3i CKHOOYKOIO
JIMMOHA OyJie KOpHMCHA JIIS MO€I MEYiHKH; OTOX, 32 CITLIbHOIO
3rojion, OOrOBOPEHHS TJIaHIB BiIKJIaIM Ha 3aBTPAIHIN Bevip, i
YYaCHUKHU 300piB, MOHA/IATABIIM KaTeTIOXU, BUATILTA HA/IBIp.



Chapter Three

Arrangements settled — Harris’s method of doing work
— How the elderly family-man puts up a picture — George
makes a sensible remark — Delights of early morning
bathing — Provisions for getting upset.

So, on the following evening, we again assembled, to discuss
and arrange our plans. Harris said:

“Now, the first thing to settle is what to take with us. Now,
you get a bit of paper and write down, J., and you get the grocery
catalogue, George, and somebody give me a bit of pencil, and
then I'll make out a list.”

That’s Harris all over — so ready to take the burden of
everything himself, and put it on the backs of other people.

He always reminds me of my poor Uncle Podger. You never
saw such a commotion up and down a house, in all your life, as
when my Uncle Podger undertook to do a job. A picture would
have come home from the framemaker’s, and be standing in the
dining-room, waiting to be put up; and Aunt Podger would ask
what was to be done with it, and Uncle Podger would say:

“Oh, you leave that to me. Don’t you, any of you, worry
yourselves about that. I’/ do all that.”

And then he would take off his coat, and begin. He would send
the girl out for sixpen’orth of nails and then one of the boys after



her to tell her what size to get; and, from that, he would gradually
work down, and start the whole house.

“Now you go and get me my hammer, Will,” he would shout;
“and you bring me the rule, Tom; and I shall want the step-ladder,
and I had better have a kitchen-chair, too; and, Jim! you run
round to Mr. Goggles, and tell him, ‘Pa’s kind regards, and hopes
his leg’s better; and will he lend him his spirit-level?” And don’t
you go, Maria, because I shall want somebody to hold me the
light; and when the girl comes back, she must go out again for a
bit of picture-cord: and Tom! — where’s Tom? — Tom, you come
here; I shall want you to hand me up the picture.”

And then he would lift up the picture, and drop it, and it would
come out of the frame, and he would try to save the glass, and cut
himself; and then he would spring round the room, looking for
his handkerchief. He could not find his handkerchief, because it
was in the pocket of the coat he had taken off, and he did not
know where he had put the coat, and all the house had to leave
off looking for his tools, and start looking for his coat; while he
would dance round and hinder them.

“Doesn’t anybody in the whole house know where my coat is?
I never came across such a set in all my life — upon my word I
didn’t. Six of you! — and you can’t find a coat that I put down not
five minutes ago! Well, of all the —”

Then he’d get up, and find that he had been sitting on it, and
would call out:

“Oh, you can give it up! I've found it myself now. Might just as



well ask the cat to find anything as expect you people to find it.”

And, when half-an-hour had been spent in tying up his finger,
and a new glass had been got, and the tools, and the ladder,
and the chair, and the candle had been brought, he would
have another go, the whole family, including the girl and the
charwoman, standing round in a semi-circle, ready to help. Two
people would have to hold the chair, and a third would help him
up on it, and hold him there, and a fourth would hand him a nail,
and a fifth would pass him up the hammer, and he would take
hold of the nail, and drop it.

“There!” he would say, in an injured tone, “now the nail’s
gone.”

And we would all have to go down on our knees and grovel
for it, while he would stand on the chair, and grunt, and want to
know if he was to be kept there all the evening.

The nail would be found at last, but by that time he would have
lost the hammer.

“Where’s the hammer? What did I do with the hammer? Great
heavens! Seven of you, gaping round there, and you don’t know
what I did with the hammer!”

We would find the hammer for him, and then he would have
lost sight of the mark he had made on the wall, where the nail
was to go in, and each of us had to get up on the chair, beside
him, and see if we could find it; and we would each discover
it in a different place, and he would call us all fools, one after
another, and tell us to get down. And he would take the rule, and



re-measure, and find that he wanted half thirty-one and three-
eighths inches from the corner, and would try to do it in his head,
and go mad.

And we would all try to do it in our heads, and all arrive at
different results, and sneer at one another. And in the general
row, the original number would be forgotten, and Uncle Podger
would have to measure it again.

He would use a bit of string this time, and at the critical
moment, when the old fool was leaning over the chair at an angle
of forty-five, and trying to reach a point three inches beyond
what was possible for him to reach, the string would slip, and
down he would slide on to the piano, a really fine musical effect
being produced by, the suddenness with which his head and body
struck all the notes at the same time.

And Aunt Maria would say that she would not allow the
children to stand round and hear such language.

At last, Uncle Podger would get the spot fixed again, and put
the point of the nail on it with his left hand, and take the hammer
in his right hand. And, with the first blow, he would smash his
thumb, and drop the hammer, with a yell, on somebody’s toes.

Aunt Maria would mildly observe that next time Uncle Podger
was going to hammer a nail into the wall, she hoped he’d let her
know in time, so that she could make arrangements to go and
spend a week with her mother while it was being done.

“Oh! you women, you make such a fuss over everything,”
Uncle Podger would reply, picking himself up. “Why, I /ike doing



a little job of this sort.”

And then he would have another try, and, at the second blow,
the nail would go clean through the plaster, and half the hammer
after it, and Uncle Podger be precipitated against the wall with
force nearly sufficient to flatten his nose.

Then we had to find the rule and the string again, and a new
hole was made; and, about midnight, the picture would be up —
very crooked and insecure, the wall for yards round looking as
if it had been smoothed down with a rake, and everybody dead
beat and wretched — except Uncle Podger.

“There you are,” he would say, stepping heavily off the chair
on to the charwoman’s corns, and surveying the mess he had
made with evident pride. “Why, some people would have had a
man in to do a little thing like that!”

Harris will be just that sort of man when he grows up, I know,
and I told him so. I said I could not permit him to take so much
labour upon himself, I said:

“No: you get the paper, and the pencil, and the catalogue, and
George write down, and I'll do the work.”

The first list we made out had to be discarded. It was clear
that the upper reaches of the Thames would not allow of the
navigation of a boat sufficiently large to take the things we had
set down as indispensable; so we tore the list up, and looked at
one another!

George said:

“You know we are on the wrong track altogether. We must



not think of the things we could do with, but only of the things
that we can’t do without.”

George comes out really quite sensible at times. You'd be
surprised. I call that downright wisdom, not merely as regards
the present case, but with reference to our trip up the river of
life, generally. How many people, on that voyage, load up the
boat till it is ever in danger of swamping with a store of foolish
things which they think essential to the pleasure and comfort of
the trip, but which are really only useless lumber.

How they pile the poor little craft mast-high with fine clothes
and big houses; with useless servants, and a host of swell friends
that do not care twopence for them, and that they do not
care three ha’ pence for; with expensive entertainments that
nobody enjoys, with formalities and fashions, with pretence and
ostentation, and with — oh, heaviest, maddest lumber of all! —
the dread of what will my neighbour think, with luxuries that
only cloy, with pleasures that bore, with empty show that, like
the criminal’s iron crown of yore, makes to bleed and swoon the
aching head that wears it!

It is lumber, man — all lumber! Throw it overboard. It makes
the boat so heavy to pull, you nearly faint at the oars. It makes
it so cumbersome and dangerous to manage, you never know a
moment’s freedom from anxiety and care, never gain a moment’s
rest for dreamy laziness — no time to watch the windy shadows
skimming lightly o’er the shallows, or the glittering sunbeams
flitting in and out among the ripples, or the great trees by the



margin looking down at their own image, or the woods all green
and golden, or the lilies white and yellow, or the sombre-waving
rushes, or the sedges, or the orchis, or the blue forget-me-nots.

Throw the lumber over, man! Let your boat of life be light,
packed with only what you need — a homely home and simple
pleasures, one or two friends worth the name, someone to love
and someone to love you, a cat, a dog, and a pipe or two, enough
to eat and enough to wear, and a little more than enough to drink;
for thirst is a dangerous thing.

You will find the boat easier to pull then, and it will not be
so liable to upset, and it will not matter so much if it does upset;
good, plain merchandise will stand water. You will have time to
think as well as to work. Time to drink in life’s sunshine — time
to listen to the Aeolian music that the wind of God draws from
the human heart-strings around us — time to —

I beg your pardon, really. I quite forgot.

Well, we left the list to George, and he began it.

“We won’t take a tent,” suggested George; “we will have a boat
with a cover. It is ever so much simpler, and more comfortable.”

It seemed a good thought, and we adopted it. I do not know
whether you have ever seen the thing I mean. You fix iron hoops
up over the boat, and stretch a huge canvas over them, and fasten
it down all round, from stem to stern, and it converts the boat
into a sort of little house, and it is beautifully cosy, though a trifle
stuffy; but there, everything has its drawbacks, as the man said
when his mother-in-law died, and they came down upon him for



the funeral expenses.

George said that in that case we must take a rug each, a lamp,
some soap, a brush and comb (between us), a tooth-brush (each),
a basin, some tooth-powder, some shaving tackle (sounds like
a French exercise, doesn’t it?); and a couple of big towels for
bathing. I notice that people always make gigantic arrangements
for bathing when they are going anywhere near the water, but
that they don’t bathe much when they are there.

It is the same when you go to the sea-side. I always determine
— when thinking over the matter in London — that I'll get up early
every morning, and go and have a dip before breakfast, and I
religiously pack up a pair of drawers and a bath towel. I always
get red bathing drawers. I rather fancy myself in red drawers.
They suit my complexion so. But when I get to the sea I don’t feel
somehow that I want that early morning bathe nearly so much as
I did when I was in town.

On the contrary, I feel more that I want to stop in bed till
the last moment, and then come down and have my breakfast.
Once or twice virtue has triumphed, and I have got out at six
and halfdressed myself, and have taken my drawers and towel,
and stumbled dismally off. But I haven’t enjoyed it. They seem
to keep a specially cutting east wind, waiting for me, when I go
to bathe in the early morning; and they pick out all the three-
cornered stones, and put them on the top, and they sharpen up
the rocks and cover the points over with a bit of sand so that I
can’t see them, and they take the sea and put it two miles out, so



that I have to huddle myself up in my arms and hop, shivering,
through six inches of water. And when I do get to the sea, it is
rough and quite insulting.

One huge wave catches me up and chucks me in a sitting
posture, as hard as ever it can, down on to a rock which has
been put there for me. And, before I've said “Oh! Ugh!” and
found out what has gone, the wave comes back and carries me
out to midocean. I begin to strike out frantically for the shore,
and wonder if I shall ever see home and friends again, and wish
I’d been kinder to my little sister when a boy (when I was a boy,
I mean). Just when I have given up all hope, a wave retires and
leaves me sprawling like a star-fish on the sand, and I get up and
look back and find that I've been swimming for my life in two
feet of water. I hop back and dress, and crawl home, where 1
have to pretend I liked it.

In the present instance, we all talked as if we were going to
have a long swim every morning. George said it was so pleasant
to wake up in the boat in the fresh morning, and plunge into the
limpid river. Harris said there was nothing like a swim before
breakfast to give you an appetite. He said it always gave him an
appetite. George said that if it was going to make Harris eat more
than Harris ordinarily ate, then he should protest against Harris
having a bath at all.

He said there would be quite enough hard work in towing
sufficient food for Harris up against stream, as it was.

I urged upon George, however, how much pleasanter it would



be to have Harris clean and fresh about the boat, even if we did
have to take a few more hundred-weight of provisions; and he got
to see it in my light, and withdrew his opposition to Harris’s bath.

Agreed, finally, that we should take three bath towels, so as
not to keep each other waiting.

For clothes, George said two suits of flannel would be
sufficient, as we could wash them ourselves, in the river, when
they got dirty. We asked him if he had ever tried washing flannels
in the river, and he replied: “No, not exactly himself like; but he
knew some fellows who had, and it was easy enough;” and Harris
and I were weak enough to fancy he knew what he was talking
about, and that three respectable young men, without position or
influence, and with no experience in washing, could really clean
their own shirts and trousers in the river Thames with a bit of
soap.

We were to learn in the days to come, when it was too late,
that George was a miserable impostor who could evidently have
known nothing whatever about the matter. If you had seen these
clothes after — but, as the shilling shockers say, we anticipate.

George impressed upon us to take a change of underthings
and plenty of socks, in case we got upset and wanted a change;
also plenty of handkerchiefs, as they would do to wipe things,
and a pair of leather boots as well as our boating shoes, as we
should want them if we got upset.



Po3aia TpeTii

VYce BupinieHo. [appiciB Merox pobotu. Ak miTHIR
CiMEHUI 4YOJIOBIK Billla€ KapTuHy. [[’KOpmX BUCIOBIIOE
po3yMHe 3ayBakeHHS. [IpyHazM paHKOBOrO KyIaHHS.
3arnacu Ha TOW BUMAJOK, SKIIIO MU MEPEKUHEMOCH.

Otxe, HACTYITHOTO Be4opa MU 3i0pasmcsi 3HOBY, 00 00ro-
BOPUTHU Bce JI0 KiHls. ['appic cka3as:

— Hy, Hacamniepen; Tpeba BUPILLIMTH, 1110 HaM OpaTy B JOPOTY.
JIx.2, TH Bi3bMHU apKyIll Marepy, 3arnucyBarument, a T, [[xop-
JUKE, IPUHECH IPENCKYPAHT ITPOAYKTOBOI KPAMHHULIL, @ MEH1 XTO-
HeOy/Ib JaiTe OJMiBIIS, 1 51 CKJIay BaM CIHCOK.

Ile tunoBa I'appicoBa MaHepa: BiH 3aBXIW I'OTOBUU Y3ATH
BCSIKUU TSIrap Ha CBOI IUJIevi, a MOTIM MEPEKIACTH Ha yKi.

[{rM BiH 3aBXk/IM Haragye MeHi MOro NokinHoro asapka Ioa-
kepa. Bu 3poay He 6auniM Takoi METYIIHI B IoMi, sIK OyBajia
Toni, ko Asaedko [lomxep OpaBcs 3podutu sikech aito. OT,
CKaXiMo, MPUHECIIH BiJl CTOJIsIpa BCTaBJIEHY B paMy KapTUHY U
NIOCTaBWIIM Y 1ajibHi; Tpeda 11 meck nosicutu. Titycs [lomxkep
NIUTAE B JIs1]bKa, 110 pOOUTHU 3 KAPTUHOIO, 1 ASIIBKO BiJMOBiaE:

— INonumre e Ao Ha MeHe. HixTo mipo Hel He qymaiTe 1 He
TypOyiirecs. 1 cam yce 3pooio.

Toni ckunae mimxak i 6eperbes no aina. Hacammepen mocu-

2 .. . .
[Touarkogi sitepu iMeHi aBTopa ([xepom).



JIa€ MOKOIBKY KYIUTH Ha MiBLIWJIIHIA LIBSXIB, TOJI KOTPOroch 13
XJIOMIIB HAB3JOIH 3a HEI0 — CKa3aTH, SIKUX 3aBOUIBIIKMY; 1 TaK,
TMOYABIIIY i3 1IbOTO, IOMAJTy CKOJIOTHUTS 1 3arpsixke B poOOTy BCiX
y JIoMmi.

— Ilpunecu-HO MosOTOK, B! — rykae BiH. — A 1, Tome,
TiHiKKy. [ 11e MeHi Tpeda 1paOuHKY, i TaOypeTKy TeX MPUHECITH !
Tu, Ixume, 36iraii 1o mictepa ['oriza i ckaxu iomy: «Tato Kia-
HSAETHCS U MMUTAE, UM BKE TOJIETTIAJIO BaM 13 HOrow. I uu He no-
3U4YUTe BU oMy Bateprac?» Tu, Mapie, He 3aXop HiKyIH, 00 X
Tpeba Oyae, o0 XTOCh MEHi CBIT/IO MoAepkaB. A sIK BEpHEThCS
Te JIBYMCHKO, HEXall CXOMUTB I1Ie pa3, KYIUTh IBOPKH, HA YOMY
Bimaru. Tome! [le x Tom? Tome, iy cioau, T Oyeri MoTpioeH.
[logacu mMeHi KapTUHY.

[MoTim AspKO MigHIMAE KapTUHY 1 Byckae i1. Kapruna Buna-
JIa€ 3 paMu, JIbKO HAMAra€TbCsi BpPSATYBATH CKJIO, po3pi3ye cobi
PYKY ¥ 6irae 1o KiMHari, IITyKan4yu HOCOBUYKA. 3HANUTH HOTO BiH
HisSIK HE MOKe, 00 HOCOBHYOK JICKHUTh y KMIIIEH] ITi[)KaKa, sIKOro
Bill IIIOMTHO CKUHYB, a [Ie MOKJaB — He Mam sTa€, i BCId poauHi
JIOBOJIUTHCSI MOKUHYTH PO3IIYKH IHCTPYMEHTIB /111 HbOTO U IITy-
KaTy MijIKaK, a Js1bKO METYIIUThCS MO KIMHATI i 3aBaKa€ BCIM:

— HeB:xe HiXTO B LILJIOMY /I0Mi He 3Ha€, Ae Mill nigxkak ? 3poay
11e He 0a4MB TaKO1 OE3rojI0BOI KOMIIAHil, CJIOBO YeCTi, He OauuB.
[lectepo Bac — 1 HE MOXKETe 3HAUTH MijIKaKa, X04 51 MOro JIUILE
I'SITh XBWIVH sIK CKUHYB! Takux, K BU, MaOyTh. ..

Tomi migXoIuoeThes 1, MOOAYMBIIIH, IO CaM CHJIIB HA CBOEMY
Mi/IKaKy, BUTYKYE:



—T'oni, He mykaiite! Yxke cam 3HaimoB. MaOyTh, Kpaliie KoTa
TIONTPOCUTH, HiXK Bac, KOJM Tpeda 1och po3IIyKaTu!

[oTiM i3 iBroguHM NepeB’sI3yI0Th HOMY Majellb, J0OyBalOTh
HOBE CKJIO, 1 KOJIM HapellTi BKe MPUHECEHO BCi IHCTPYMEHTH,
IpabuHKy, TaOypeTKy W CBIUKY, JISIbKO MOYMHAE JPYTYy CIPO-
Oy, a BCSl pO/IMHA, 3 TIOKOIBKOIO 1 IMOJIEHHOIO CITYKHUIICIO BKJTIOU-
HO, MIBKOJIOM CTOITb 1103a]1y, HAarOTyBaBIIMCh IOMY JIONIOMAararu.
JIBo€ nepxath TabypeTKy, TpeTe MiJCaIKye IsIbKa Ha Hel i pu-
TPUMYE, III0O HE BIMAaB, YETBEPTE MOAAE HOMY IBSIX, IT SITE MOJIO-
TOK, a BiH Oepe IBSIX 1 3pa3y BITyCKaE€.

— Hy ocb, Maer! — npomoBJisie 0OpaxeHUM ToHOM, — Teriep
LBAX YIaB.

I BciM Ham 10BOAMTHLCS pauKyBaTH HABKOJMIIIKU, PO3IIYKYIO-
9K TOU 1BSAX, a ISIbKO CTOITh Ha TaOypeTIli i OypuunTh, 1 B117IH-
BO ITUTAE: 1O UOMY, LIJTUU BEYip TaM MPOCTOSITH, YU SIK?

Hapemiti 1Bsx 3HaijieHO, aje BUSBISAETbCA, IO TUM 4acoOM
IIPOIaB MOJIOTOK.

— e monotok? [le st nonis monotok ? ['ocrionu Musiocepanuii !
CroiTe ciM Jy1il, MOPO33SBJIABIIY POTH, 1 HE 3HAETE, [IE 51 ITOKJIaB
MOJIOTOK !

Mu 3HaxX0qMMO HOMY MOJIOTOK — Ta BiH YK€ 3ryOUB IMO3HAYKY,
SIKy 3pOOMB Ha CTiHi TaM, Jie TpeOa 3a0MTH IBSIX, 1 KOKHE 3 HaC
Teriep MYCUTh BUJIA3WTH JI0 HbOTO Ha TaOypPeTKy W MPUAUBIISATH-
Cs IO CTiHM, IIYKAIOUX Ti€l MO3HAYKU. | KOkKHE 3HAXOAUTh 11 B
1HIIOMY Miclii. A AsAbKO B3UBA€ HAC OTHOTO 32 OJHUM JyPHSIMU
W Haka3ye 371a3uTH reth. ToMi 3HOB Oepe JiHINKY # 11e pa3 yce



nepeMipioe. Onepxye TpUALATh OJUH 1 TPY BOCBMUX JI0iMa BiJl
KYTKa, 1 ITI0 BiICTaHb oMy TpeOa moaiiuTy Ha JBa. Bin mpobye
3pOoOUTH 11 B AyMIIi i 30BCiM HaBiCHI€.

Mu Tex nmpoOyemMo MOMIIMTU 1€ YUCIO B AYMIN, i pe3y/ib-
TaT BUXOOUTb Yy BCIX pi3HUNA. MM miy3yeMO OfHe 3 OHHOIO i B
cynepeulrli 3a0yBaEMO, sIke X 4uCIo Tpeda moaiMT. [{saapKoBi
[omxepy AOBOOUTHCS BUMIPATH I11€ pas.

Tenep BiH Mipsi€ IIBOPKOIO, 1 B KPUTUYHY MUTh, KOJIU CTa-
puii 6eB3b EPEeXUIsIBCA uepe3 TabypeTKy ITijJ] KyTOM COPOK IT SITh
rpajyciB, HAMAralYuch IOTATTUCS PYKOI 1O TOYKH, HA TpHU
JUOVMM JIAJIbIIIOl, HIK BIH MIl JICTaTH, IIIBOPKa CIPHUCAE, 1 BIH
rernaeThCs Ha MiaHiHo. Bij panToBoro yaapy roioBoio i Ty1yoom
BiJIpa3y MO BCIX KJaBilllax BUXOAUTh MPOCTO-TAaKU HAA3BUYAN-
HUUN MY3UYHUU €(PEKT.

A TiToHbka Mapisi Kaxe, 1110 BOHA HE JI03BOJIUTh, 00 TiTH
CTOSUTU TYT 1 CJIyXaJId TaKi BUCJIOBU.

HapernTi 1si1pKO Taku BifIlIIyKy€e MOTPiOHY TOUKY, JHBOIO py-
KOIO TIPUCTABJISIE IO HEl TOCTpUl KiHellb 1IBSIXa, a B MIpaBy Oepe
MoJI0TOK. [leprim ynapoM BiH Bily4ae ceOe 10 BEJTMKOMY Tajlb-
IO 1, IMKO CKPUKHYBILIHY, BIIyCKA€ MOJIOTOK KOMYCh Ha HOTY.

TiTonpka Mapis JariiHo MPOCUTD ASI/IbKA, 00 BiH, KOJIU HO-
MY 3HOB 3aMaHEThCsI 3a0UTH 1IBSIX Y CTiHY, IONEPEarB 11 3aBYac-
HO: BOHA TOJIi XyTE€HBKO 30epeThCsl, TIoiie Ha THKJICHb JIO MaTepi
1 IepeyeKae TaMm.

— Er! Bu, kiHKH, 3aBXKIU poOHTE ApaMu Ka3Ha 3 4oro, — Oa-
JHOPO Bi/IMTOBIIA€ ISITBKO. — A MeHi OT TOI00AETHCS IHKOJH 3pO-



OUTH OTaKy HEBEJMYKY pOOOTY.

[MoTim mpoOye 1mie pa3 i 3a JPYyruM yIapoM 3araHsi€ B CTiHY
BECh 1BSX 1 MIBMOJIOTKA, a MOr0 CaMOro KMJIA€ Ha CTIHY 3 TaKOIO
CHJIOIO, 1110 BiH Jie[lb He PO3ILTICKY€E COO1 HOCA.

Jlani HaM TOBOAMTHCS 3HOB PO3LIYKYBATH JIIHIMKY 1 IIBOPKY,
1 MpoOMBAETHCA IIe OHA AipKa. [lech Tak OIMiBHOYI KAPTUHY Ha-
PEllITI MOBIIEHO — AYyX)€ KOCO 1 HEHAlIMHO, a CTIHA Ha KiJIbKa
SIpAIB JOBKOJIA MA€ TaKWA BUIJISIL, HIOUM 11 CKOPOIVIIN I'PadIIsIMH.
¥Yci Mu Ha cMepTh 3MOpEHi 1 HEelacHi — KPiM caMoro JsibKa.

— Hy ocb, — Kaxe BiH, B&KKO CTYNalOuu 3 TaOypeTKH Mpo-
CTO Ha MO30JI1 CIYXKHMIII, ¥ 3 BIIBEPTOIO0 TOPAICTIO OITISIAE Te,
110 HAPOOMB. — A XTOCH iHIIIMIA HAlMaB OM MaicTpa 3a/1/1s1 TaKol
JpiOHIYKM !

Sl meBeH, 110 ¥ ["appic Oyae TOUHICIHBKO TaKMid, KOJIM BUPOCTE
Besukmid. Tak 51 fiomy i ckazaB. I qoyas, o He 3rojieH, Mmoo BiH
OpaB CTLILKM MOPOKH Ha cebe.

— Hi, kpamie mu 3Haiiam namip, 1 oJliBellb, 1 IPEeUCKypaHT, a
JIKOp/IXK Hexail MuIiie, a BCIO PenITy s 3po0iio cam, — CKa3aB 1.

[epimmii cMcoK, SIKWA MU CKJIAJIH, JIOBEJIOCH BIIKUHYTH. By-
JIO OYEBMJIHO, IO y BepxiB’sh Tem3u He mpoiae YOBEH, IOCUTh
BEJIMKHIA, 100 YMiCTUTH BCi peyi, SIKi MU BBaKaJIM HEOOX1THUMU
JU1s IOAAOPO:Ki. MU OpBaIM CITUCOK 1 BTYMUJIUCH OAWH B OAHOTO.

Jlxopnx cka3as:

— Bu 3nHaete, My minmm XuOHUM 1LIsAXoM. Tpeda tymatu He
PO T€, YUM MH MOXKEMO OOIWTHUCH, a TIPO Te, Oe3 YOro MM He
MOKEMO OOINTHCH.



JI>XopmK 1HKOJIM MOKE CKa3aTy JOCUTh PO3YMHY pid. AKX Tu-
BO Oepe. [To-mMoemMy, B X HOTO ClIOBaX € rMMOOKa iCTUHA, CIIpa-
BeJUIMBA HE TIJIbKU 151 OLIEl MPOTY/IsSsHKU Tem3010, a 1 B3araji
JUTSI HAIO1 MOIOPOXKI PIiKOIO KUTTS. Sk Oararo Joaei y Tii moao-
POXi, pPU3UKYIOUM TIOTOIUTH CBii YOBEH, IEPEBAHTAKYIOTh Or0
BCUISIKUMU O€3TITy3IUMH pedaMu, sIKi 3/IAI0ThCsl TM HEOOXiTHH-
MU 17151 IPUEMHOTO 1 BUT1IHOTO TIJIABaHHS, @ HACTIPaB/i € TIJIbKU
HEMOTPiOHMM MOTJIOXOM !

Sl BOHM 3aBaJOIOTh YTJIE CYAEHEYKO aX MOHaJ IIOIIU rap-
HUM YOpaHHSIM, BEJIMKUMU OyTUHKAMHU, 3aBUMU CITy’KHUKAMH,
6e3J1144I0 NIMKApHUX JPY3iB, sIKi HE A0AI0Th MPO HUX Hi Ha MEHC
1 TIpO AKUX cami BOHU He JI0AI0Th 1 Ha MIBIMEHCA; IOPOTUMU PO3-
Baram#, 1110 HiKOTo He TilllaTb, YMOBHOCTSIMM Ta LIEPEMOHISMU,
MPETEeH315IMU Ta TTUXOI0, 1 — 0, 116 HAUTSIKYNH, HAWOE3NITy3Ti I
MOTJIOX 3 yChOTO! — CTpaxoM Mepej TUM, 110 TOAyMa€e Cycij; i
HAOpUAJTUMH PO3KOIIIAMHM, 1 HYTHUMHU BTiXaMU — BCI€I0 MyCTOIO
HIYMUXOI0, 10, HEHaue 3aJ1i3HUI BiHellb, SIKU Y IaBHUHY HaJs1-
rajii Ha 3JI0YMHIIIB, JIUIIIE KPUBABUTH i THITUTH 300JTiTy TOJIOBY !

Yce 11e MOTIIOX, TTOBIpTE, — HIKUEMHMI MOTJIOX | BUKUHBTE 10-
ro 3a 6opt. Yepes HHOTO Balll YOBEH iJie TaK BaKKO, 1110 BU, Tpe-
Oy4u, 3HeMaraere; yepes el MOTJIOX BiH TAKWI HETIOBOPOTKUM i
XMUCTKUH, 1110 BU HE MAa€Te 1 XBUJIMHU, BUIBHOI BiJ] TPUBOT 1 Typ-
00T, 1 XBWIMHU NEPENnOYnHKY, MpiiiHOTO Oe31i/s1s, — HE MaeTe
KOJIM TTOMUJTYBATUCh 1 Ha OJIMCKITKH, 1110 HUMH COHIIE XBUJI TM0-
CHIIA€, 1 Ha )KMYpPH, IO BiJ BiTpy MpoOiraioTh 1o riajifi, i Ha
BepOwU, 1110 Y BOIy 3a/IMBUIIKCS Ha cebe, 1 Ha JTiCH B 3eJIeHUX II1a-



Tax 4 y 30JI0Ti OCiHHIM, HA JIaTaTTs KOBTe W Oisie, Ha KOMMUIII
13 OCOKOI0, 1 Ha KBITKY 303y/IMHIIS, 1 HA HEBUHHI OYEHsITa He3a-
Oy/IOK TOTyOuX.

Bukunb Bech MOTIOX 3a OopT, Apyxe! Hexail yoBeH TBOro
KUTTS Oy/e JIETKWiA, Xail BiH Hece JIMIIIe Te, 10 TOO1 CrpaBii mo-
TpiOHE: 3aTUIITHWIA M, TIPOCTi BTiXH, ABOE-TPOE APY3iB, Ti, KO-
ro TH JIOOMII i XTO JIIOOUTH TeOe, KiT, codaKa, JIoIbKa Yd [BI,
CKLJIBKHM TpeOa TKi Ta OfisiTy, a HaroiB TPOXU OijIbIle Hik Tpeda,
00 cripara — HeOe3MneyHa piy.

Toni nerme Oyae rpeOTH i YOBEH HE Tak HOPOBUTHME Tiepe-
KUHYTHCH, a SIKIIO W IEPEeKUHEThCS KOJU, — HeBEJIMKE JIUX0, 00
MPOCTHIA, TOOPOTHUI TOBap He OOIThCSA BOAM. Toi TM MaTUMeI
Yac i MorpanioBary, i mogyMaru. Yoctaib yacy, moo ynuBaTu-
Cs1 COHIIEM XMTTA i o0 cimyxatu, sk Bitep ['ocnomgHiii rpae Ha
eoJIOBMX apdax HaIuX Ceplelib, i moo. ..

Ox, BuOauTe. f 3axonuBcs i 3a0yB. ..

OTtxe, MU 1opyunin cnucok Jlxopmxesi, 1 BiH 1OYaB KWOTO
CKJIaJaTH.

— Hamery mu He OpaTriMeMo, — 3anipornoHyBaB BiH. — Bizbme-
MO YOBeH i3 TeHTOM. Tak Oype i 6arato mpocriliie, i BUTiIHIIIE. . .

IlyMKa 3/1a71ach HaM HeTloraHolo, 1 My noroguinck. He 3Hato,
YM TPAIUISJIOCh BaM OauuTy Taky pid. Hajq YoBHOM yCTaHOBITIO-
I0Th 3aJIi3Hi AyTH BijJ O0pTY 10 OOPTY, HA HUX HAKU/IAIOTh BEJIM-
KMl Ope3eHT 1 CKPIIUTIOITh WOro Kpai 3 OopTaMu Kpyrom, Bijl
Hoca 710 KopMu. YoBeH NepeTBOPIOETHCSA Ha MaJIeHbKUN OyIu-
HOYOK, HaJJ3BUYAIHO 3aTUIIIHUN, X0 1 TICHYBaTHil; ajie BCce Mae



CBO1 BaJIM, SIK CKa3aB OJMH YOJIOBIK, KOJW BMEpJa MOro Tema i
BiJl HOT'O 32KaJaJTU TPOIIIel Ha TTOXOPOH.

[Totim JIxopmk ckaszas, II0 B TaKOMY pa3i Tpeda B3ATH IO
TUIey 11 KOJKHOTO, JIIXTap, MUJIa, ITKY JIJ1s Bojloccs i Tpedi-
Hellb (Ha BCIX TPhOX ), IO 3yOHIH IIITII Ha KOXKHOTO, BEJIUKY MHC-
Ky, 3yOHUI TOPOINOK, yce TpUIais IJis TOJMHHS (CXOXe Ha
TEKCT 13 MiApyYHUKa (PpaHIly3bKOl MOBH, ITpaBaa?) 1 30 JBa Be-
JIMKUX KYTaJIbHUX PYIIHUKU. S JaBHO MOMITHB, IO JIIOIH, 301-
paloYrCch KyJUCh JI0 BOIH, 3aBXKAM PETEIbHO 3amacaloThCsl BCIM
NOTPIOHUM JIJIs1 KYTIaHHSI, aJie, TPUIXaBIIHA HAa MICIle, KYNaloThCs
JIy’Ke MaJio.

Tak OyBae ¥ TOai, KOMU MM 11ieMO 10 Mopsl. 51, 0OMipKOBYIO-
YU TaKy nogopox y JIOHIOHI, 3aBX 1 BUPIIIIYIO, IO BCTABATUMY
paHoO ¥ IMOAHS A0 CHIJTAHKY XOJWTUMY KYMaTHUCh, i CBATOOIMBO
KJIQJy Y Bali3y KynajibHi TPycH Ul pylniHUK. TpycH s 3aBXKIU Ky-
nylo yepBoHi. f momobdaiock cam codi B YepBOHMX Tpycax. BoHu
MEHI J1y’Ke JIM4aTh. AJie, MPUIXaBlIv Ha MOpE, S YOMYCh HE BijI-
YyBalo TaKOI OXOTH KyHaTUCs HIOPaHKY, SIK BiIUyBaB Yy MICTi.

HaBnaku, MeHi XOueTbCsl JieXKaTH B JIKKY SIKOMOra JOBIIIE,
a MOTIM 31MTU BHU3 1 MOCHIAATU. Pa3 uu ABiYl CyMITiHHS Tiepe-
Marae, s MiIXOIUTIOICh O MIOCTiW TOOUHI, Oepy Tpycu W pyIiI-
HUK 1, HAMiBOASITHEHU, MPUTHIYEHO TUIEHTaloCh 10 Mops. Ky-
NaHHs MeHe 30BCiM He TiuTh. Haue HaBMUCHE XTOCh Ipuodepir
Ha 11eM paHOK, CTIeIiaIbHO JIJ1s MEHE, Ha/I3BUYAHO PI3KUH CXiJI-
HUIA BiTEp, i MOBUOMPAB YCi TOCTPi KaMiHIII Ta MOCUTIAB HUMU
MOIO JIOpOTY, i, O3arOoCTPIOBABIIIY BEJIMKE KaMiHHS, Jiedb MPU-



KpUB TIiCKOM, 100 He OyJI0 BUJHO, 1 B3SIB MOpE Ta BiJHIC HOTro
MUJIb Ha JIB1 AaJli, TaK IO 5 MYy, 3II[YJMBIIMCH 1 TPEMTSIUH,
JIOBrO-JIOBr0 OPECTH 70 HHOTO TO KiCTOUKM Y BOMi. A KOJIM Ha-
PEIIITI ATy A0 MOPSs1, BOHO BUSIBJISIETbCSI PO3XBUJIbOBAHE U CEep-
JvTe.

[lepiia Benmka XBUJIsl, HAKOTUBILIUCH, TTiAXOIUTIOE MEHE 1 ca-
JIOBUTH 3 YChOTO PO3Maxy Ha KaMEHIOKY, HABMUCHE TIOKJIAJIeHY
tam. He BcTurawo s BurykHytu «Ox!» i 30arHyTu, 110 CTajxocCh,
SIK XBHJISI BEPTAEThCS W TSATHE MEHE i3 00010 B uncTe Mope. S
MOYMHAIO MTAJICHO PBATHCH 10 Oepera, i Iymalo, 1o OiIbIII He 10-
6avy CBOIX piIHUX i APY3iB, 1 MIKOAYIO, 1110 B TUTUHCTBI TaK 3HY-
aBcs 3 MeHmlol cectpu. Came KoM 51 Bke MpoIacs 3 0i1uM
CBITOM, XBWJISI BTIKAE€ 1 JIMIIIAE MEHE PO3IPOCTEPTOrO, MOB MEJLY-
3a, Ha MicKy. f miaBOmXKYyCh, O3Upalocs i 6ady, 1110 TaM, Jie s TaK
BiUaiTylITHO OOPOBCS 32 CBOE KHUTTSI, YChOT'O TIO KOJIiHA BOJIH.
4 nubaro Haza, oAsATaIOCh 1 Ly 10I0MY, [ie MYIIly BAaBaTH, HiOU
KymnaHHsI OyJI0 JUIsl MeHe OO3Ha-sIKOI0 HacoJI0JIO00.

Ocs i Temep Mu BCi MipKyBaJIv Tak, HIOM 30MpaeMocs OpaH-
Ky MOJIOBTY IJiaBaTu. [[KOpIK po3mucyBaB, SIK MPUEMHO TMPO-
KMHYTHUCh Y YOBHI CBI)KUM PAHKOM i MOPUHYTU B YUCTY, MPO30-
py Boxy. ['appic ckazas, 110 HIllIO Tak He 30YIKYE aneTuTy, sk
KynaHHs niepe]] cHigaHkoM. [IpuHaiiMHi oMy Take KynaHHS 3a-
BX/IM TofaBasio anetuty. J[opmx Tofi 3ayBaxuB, 1m0 K [ap-
pic micis KymaHHs icTuMe I1ie Oifibllie, Hi’k 3BMYaiiHO, TO BiH,
JIxopmxk ToOTO, B3aram He 3rofeH, mod [appic kynaBcs. MoB-
JISIB, 1 TaK 1Ie JOCUTh BaKKa poOOTa — Be3TH YOBHOM MTPOTH TeUil



CTUIBKH XapuiB, sIK OoTpiOoHO ["appicoBi.

Toni st nouyas goBoaUTU [IKOPIKEBI, 1110 Ky MPUEMHIIIE Ma-
Ti ['appica B YOBH1 YMCTOTO M CB1:)KOTO, HaBITh SIKIIO 3315 1[bO-
ro Tpeda Be3TH 3alBUX KilbKacoT (pyHTIB mpoBizil. [TaHyBIIN
Ha CMpaBy i3 1i€1 TOUYKHU 30py, [IIKOPIXK 3HIB CBOE 3arepevyeHHs
npotu ['appicoBoro KynaHss.

VYpemri-peiT Mu BUPILIWIA B3SITU TPU KYTMaJIbHI PYITHUKH,
11100 He YeKaTy OfIUH OJIHOTO.

[lomo onexi [Ixopmxk ckazas, IO IOCUTH Oye B3SITH IO J1Ba
(brmaneneBux KocTioMH, 00 MU MOXKEMO caMi MpaTH iX y pidii,
KOJIM 3a0pyIHAThCS. MU WOrO CIIWTAIN, Y BiH KOJIU ITPOOYyBaB
nipatu ¢iaHeIeBUI KOCTIOM Y Pivlli, 1 BiH BiJOBIB:

— Ta Hi, cam He TTpoOYyBaB. .. aJjie 51 3HAM JIJCH, 1110 TPOOyBa-
JI1, 1 BOHM Ka3aJH, 1110 Lie JOCUTD JIerKe ALJIO.

[ mu 3 appicom, sk HaiBHi JiTH, IOBipyJIK, HIOW BiH 3HAE IO
TOBOPHTD, 1 HIOM TPOE MOPSATHUX MOJIOAMKIB, SIKi I1Ie He 3/100Y-
JI Hi BUCOKOTO CYCH1JILHOI'O CTAaHOBUIIIA 1 BIUIMBY, Hi JJOCBiAY B
IIPaHHi, CIIPaB/Ii 3yMilOTh 3a JJOMIOMOT'0I0 OpyCcKa MUJIa YUCTO BH-
npary B piunl Temsi CBOI COPOYKH 1 IITAHU.

3ronoM, Koy Oyyo Bke 3ali3HO, MU MEPECBiAYMIUCS, 10
JIKOPIUDK — sKamoriJHWA OPEXyH 1 1110 BiH, OYeBHIHO, HIUOTICiHb-
KO HE TSIMUB y TipaHHi. $IkOU B1 OOAYMIIH HAIITY OJeKY TTCIA. . .
aje, sIK JIOOIATh BUCIOBTIOBATUCH ABTOPH JIEIIEBUX JIETEKTHB-
HUX POMaHiB, MU 3a0iraemMo Harepe/.

JIKOPIDK HATIOMIT, 00 MU B3$UTH 110 TIepeMiHi O1TM3HM i YUM-
OLUTBIIIE TIIKAPIIETOK HAa TOW BWIIAJIOK, KOJIM YOBEH IMEPEKUHETh-



cs ¥ IOBEJIEThCS MePEOISATAaTHCh; 4 TAKOX YAMOLIbIIIE HOCOBUY-
KiB, 1[00 OyJI0 UMM yce BUTUPATH, i MIlIHI IIKipsIHI YepPeBUKH Ha
J0avy 10 TYMOBHX BECHISIPCHKMX — 3HOB TaKW HA TOW BUMAJIOK,
SKIIO MEPEKUHEMOCh.



Chapter Four

The food question — Objections to paraffin oil as
an atmosphere — Advantages of cheese as a travelling
companion — A married woman deserts her home — Further
provision far getting upset — I pack — Cussedness of tooth-
brushes — George and Harris pack — Awful behaviour of
Montmorency — We retire to rest.

Then we discussed the food question. George said:

“Begin with breakfast.” (George is so practical.) “Now for
breakfast we shall want a frying-pan” — (Harris said it was
indigestible; but we merely urged him not to be an ass, and
George went on) — “a tea-pot and a kettle, and a methylated spirit
stove.”

“No oil,” said George, with a significant look; and Harris and
I agreed.

We had taken up an oil-stove once, but “never again.” It had
been like living in an oil-shop that week. It oozed. I never saw
such a thing as paraffin oil is to ooze. We kept it in the nose of the
boat, and, from there, it oozed down to the rudder, impregnating
the whole boat and everything in it on its way, and it oozed over
the river, and saturated the scenery and spoilt the atmosphere.
Sometimes a westerly oily wind blew, and at other times an
easterly oily wind, and sometimes it blew a northerly oily wind,
and maybe a southerly oily wind; but whether it came from the



Arctic snows, or was raised in the waste of the desert sands, it
came alike to us laden with the fragrance of paraffin oil.

And that oil oozed up and ruined the sunset; and as for the
moonbeams, they positively reeked of paraffin.

We tried to get away from it at Marlow. We left the boat by
the bridge, and took a walk through the town to escape it, but it
followed us. The whole town was full of oil. We passed through
the churchyard, and it seemed as if the people had been buried in
oil. The High Street stunk of oil; we wondered how people could
live in it. And we walked miles upon miles out Birmingham way;
but it was no use, the country was steeped in oil.

At the end of that trip we met together at midnight in a
lonely field, under a blasted oak, and took an awful oath (we had
been swearing for a whole week about the thing in an ordinary,
middleclass way, but this was a swell affair) — an awful oath never
to take paraffin oil with us in a boat again — except, of course,
in case of sickness.

Therefore, in the present instance, we confined ourselves
to methylated spirit. Even that is bad enough. You get
methylated pie and methylated cake. But methylated spirit is
more wholesome when taken into the system in large quantities
than paraffin oil.

For other breakfast things, George suggested eggs and bacon,
which were easy to cook, cold meat, tea, bread and butter, and
jam. For lunch, he said, we could have biscuits, cold meat, bread
and butter, and jam — but no cheese. Cheese, like oil, makes



too much of itself. It wants the whole boat to itself. It goes
through the hamper, and gives a cheesy flavour to everything else
there. You can’t tell whether you are eating apple-pie or German
sausage, or strawberries and cream. It all seems cheese. There is
too much odour about cheese.

I remember a friend of mine buying a couple of cheeses at
Liverpool. Splendid cheeses they were, ripe and mellow, and
with a two hundred horse-power scent about them that might
have been warranted to carry three miles, and knock a man over
at twohundred yards. I was in Liverpool at the time, and my
friend said that if I didn’t mind he would get me to take them
back with me to London, as he should not be coming up for a
day or two himself, and he did not think the cheeses ought to be
kept much longer.

“Oh, with pleasure, dear boy,” I replied, “with pleasure.”

I called for the cheeses, and took them away in a cab.
It was a ramshackle affair, dragged along by a knock-kneed,
brokenwinded somnambulist, which his owner, in a moment of
enthusiasm, during conversation, referred to as a horse. I put the
cheeses on the top, and we started off at a shamble that would
have done credit to the swiftest steam-roller ever built, and all
went merry as a funeral bell, until we turned the corner. There,
the wind carried a whiff from the cheeses full on to our steed. It
woke him up, and, with a snort of terror, he dashed off at three
miles an hour. The wind still blew in his direction, and before
we reached the end of the street he was laying himself at the rate



of nearly four miles an hour, leaving the cripples and stout old
ladies simply, nowhere.

It took two porters as well as the driver to hold him in at
the station; and I do not think thev would have done it, even
then, had not one of the men had the presence of mind to put a
handkerchief over his nose, and to light a bit of brown paper.

I took my ticket, and marched proudly up the platform, with
my cheeses, the people falling back respectfully on either side.
The train was crowded, and I had to get into a carriage where
there were already seven other people. One crusty old gentleman
objected, but I got in, notwithstanding; and, putting my cheeses
upon the rack, squeezed down with a pleasant smile, and said
it was a warm day. A few moments passed, and then the old
gentleman began to fidget.

“Very close in here,” he said.

“Quite oppressive,” said the man next him.

And then they both began sniffing, and, at the third sniff,
they caught it right on the chest and rose up without another
word and went out. And then a stout lady got up, and said it was
disgraceful that a respectable married woman should be harried
about in this way, and gathered up a bag and eight parcels and
went. The remaining four passengers sat on for a while, until a
solemnlooking man in the corner who, from his dress and general
appearance, seemed to belong to the undertaker class, said it put
him in mind of a dead baby; and the other three passengers tried
to get out of the door at the same time, and hurt themselves.



I smiled at the black gentleman, and said I thought we were
going to have the carriage to ourselves; and he laughed pleasantly,
and said that some people made such a fuss over a little thing. But
even he grew strangely depressed after we had started, and so,
when we reached Crewe, I asked him to come and have a drink.
He accepted, and we forced our way into the buffet, where we
yelled, and stamped, and waved our umbrellas for a quarter of
an hour; and then a young lady came and asked us if we wanted
anything.

“What'’s yours?” I said, turning to my friend.

“T'll have half-a-crown’s worth of brandy, neat, if you please,
miss,” he responded.

And he went off quietly after he had drunk it and got into
another carriage, which I thought mean.

From Crewe I had the compartment to myself, though the
train was crowded. As we drew up at the different stations, the
people, seeing my empty carriage, would rush for it. “Here y’are,
Maria; come along, plenty of room.” “All right, Tom; we’ll get
in here,” they would shout. And they would run along, carrying
heavy bags and fight round the door to get in first. And one would
open the door and mount the steps, and stagger back into the
arms of the man behind him; and they would all come and have
a sniff, and then droop off and squeeze into other carriages, or
pay the difference and go first.

From Euston, I took the cheeses down to my friend’s house.
When his wife came into the room she smelt round for an instant.



Then she said:

“What is it? Tell me the worst.”

I said:

“It’s cheeses. Tom bought them in Liverpool, and asked me to
bring them up with me.”

And I added that I hoped she understood that it had nothing
to do with me; and she said that she was sure of that, but that she
would speak to Tom about it when he came back.

My friend was detained in Liverpool longer than he expected
and, three days later, as he hadn’t returned home, his wife called
on me. She said:

“What did Tom say about those cheeses?”

I replied that he had directed they were to be kept in a moist
place, and that nobody was to touch them.

She said:

“Nobody’s likely to touch them. Had he smelt them?”

I thought he had, and added that he seemed greatly attached
to them.

“You think he would be upset,” she queried, “if I gave a man
a sovereign to take them away and bury them?”

I answered that I thought he would never smile again.

An idea struck her. She said:

“Do you mind keeping them for him? Let me send them round
to you.”

“Madam,” I replied, “for myself I like the smell of cheese, and
the journey the other day with them from Liverpool I shall ever



look back upon as a happy ending to a pleasant holiday. But, in
this world, we must consider others. The lady under whose roof
I have the honour of residing is a widow, and, for all I know,
possibly an orphan too. She has a strong, I may say an eloquent,
objection to being what she terms ‘put upon.” The presence of
your husband’s cheeses in her house she would, I instinctively
feel, regard as a ‘put upon;” and it shall never be said that I put
upon the widow and the orphan.”

“Very well, then,” said my friend’s wife, rising, “all I have to
say is, that I shall take the children and go to an hotel until those
cheeses are eaten. I decline to live any longer in the same house
with them.”

She kept her word, leaving the place in charge of the
charwoman, who, when asked if she could stand the smell,
replied, “What smell?” and who, when taken close to the cheeses
and told to sniff hard, said she could detect a faint odour of
melons. It was argued from this that little injury could result to
the woman from the atmosphere, and she was left.

The hotel bill came to fifteen guineas; and my friend, after
reckoning everything up, found that the cheeses had cost him
eight-and-sixpence a pound. He said he dearly loved a bit of
cheese, but it was beyond his means; so he determined to get rid
of them. He threw them into the canal; but had to fish them out
again, as the bargemen complained. They said it made them feel
quite faint. And, after that, he took them one dark night and left
them in the parish mortuary. But the coroner discovered them,



and made a fearful fuss.

He said it was a plot to deprive him of his living by waking
up the corpses.

My friend got rid of them, at last, by taking them down to a
sea-side town, and burying them on the beach. It gained the place
quite a reputation. Visitors said they had never noticed before
how strong the air was, and weak-chested and consumptive
people used to throng there for years afterwards.

Fond as I am of cheese, therefore, I hold that George was right
in declining to take any.

“We shan’t want any tea,” said George (Harris’s face fell at
this); “but we’ll have a good round square, slap-up meal at seven
— dinner, tea, and supper combined.”

Harris grew more cheerful. George suggested meat and fruit
pies, cold meat, tomatoes, fruit, and green stuff. For drink, we
took some wonderful sticky concoction of Harris’s, which you
mixed with water and called lemonade, plenty of tea, and a bottle
of whisky, in case, as George said, we got upset.

It seemed to me that George harped too much on the
gettingupset idea. It seemed to me the wrong spirit to go about
the trip in.

But I'm glad we took the whisky.

We didn’t take beer or wine. They are a mistake up the river.
They make you feel sleepy and heavy. A glass in the evening
when you are doing a mouch round the town and looking at the
girls is all right enough; but don’t drink when the sun is blazing



down on your head, and you’ve got hard work to do.

We made a list of the things to be taken, and a pretty lengthy
one it was, before we parted that evening. The next day, which
was Friday, we got them all together, and met in the evening to
pack. We got a big Gladstone for the clothes, and a couple of
hampers for the victuals and the cooking utensils. We moved the
table up against the window, piled everything in a heap in the
middle of the floor, and sat round and looked at it.

I said I’d pack.

I rather pride myself on my packing. Packing is one of those
many things that I feel I know more about than any other person
living. (It surprises me myself sometimes, how many of these
subjects there are.) I impressed the fact upon George and Harris,
and told them that they had better leave the whole matter entirely
to me. They fell into the suggestion with a readiness that had
something uncanny about it. George put on a pipe and spread
himself over the easy-chair, and Harris cocked his legs on the
table and lit a cigar.

This was hardly what I intended. What I had meant, of course,
was, that I should boss the job, and that Harris and George should
potter about under my directions, I pushing them aside every now
and then with, “Oh, you — !” “Here, let me do it.” “There you
are, simple enough!” — really teaching them, as you might say.
Their taking it in the way they did irritated me. There is nothing
does irritate me more than seeing other people sitting about doing
nothing when I’'m working.



I lived with a man once who used to make me mad that way.
He would loll on the sofa and watch me doing things by the hour
together, following me round the room with his eyes, wherever
I went. He said it did him real good to look on at me, messing
about. He said it made him feel that life was not an idle dream
to be gaped and yawned through, but a noble task, full of duty
and stern work. He said he often wondered now how he could
have gone on before he met me, never having anybody to look
at while they worked.

Now, I'm not like that. I can’t sit still and see another man
slaving and working. I want to get up and superintend, and walk
round with my hands in my pockets, and tell him what to do. It
is my energetic nature. I can’t help it.

However, I did not say anything, but started the packing. It
seemed a longer job than I had thought it was going to be; but I
got the bag finished at last, and I sat on it and strapped it.

“Ain’t you going to put the boots in?” said Harris.

And I looked round, and found I had forgotten them. That’s
just like Harris. He couldn’t have said a word until I'd got the bag
shut and strapped, of course. And George laughed — one of those
irritating, senseless, chuckle-headed, crack-jawed laughs of his.
They do make me so wild.

I opened the bag and packed the boots in; and then, just as
I was going to close it, a horrible idea occurred to me. Had I
packed my tooth-brush? I don’t know how it is, but I never do
know whether I've packed my tooth-brush.



My tooth-brush is a thing that haunts me when I'm travelling,
and makes my life a misery. I dream that I haven’t packed it,
and wake up in a cold perspiration, and get out of bed and hunt
for it. And, in the morning, I pack it before I have used it, and
have to unpack again to get it, and it is always the last thing I
turn out of the bag; and then I repack and forget it, and have to
rush upstairs for it at the last moment and carry it to the railway
station, wrapped up in my pocket-handkerchief.

Of course I had to turn every mortal thing out now, and, of
course, I could not find it. I rummaged the things up into much
the same state that they must have been before the world was
created, and when chaos reigned. Of course, I found George’s
and Harris’s eighteen times over, but I couldn’t find my own. |
put the things back one by one, and held everything up and shook
it. Then I found it inside a boot. I repacked once more.

When I had finished, George asked if the soap was in. I said I
didn’t care a hang whether the soap was in or whether it wasn’t;
and I slammed the bag to and strapped it, and found that I had
packed my tobacco-pouch in it, and had to re-open it. It got shut
up finally at 10.5 p. m., and then there remained the hampers
to do. Harris said that we should be wanting to start in less than
twelve hours’ time, and thought that he and George had better do
the rest; and I agreed and sat down, and they had a go.

They began in a light-hearted spirit, evidently intending to
show me how to do it. I made no comment; I only waited. When
George is hanged Harris will be the worst packer in this world;



and I looked at the piles of plates and cups, and kettles, and
bottles, and jars, and pies, and stoves, and cakes, and tomatoes,
etc., and felt that the thing would soon become exciting.

It did. They started with breaking a cup. That was the first
thing they did. They did that just to show you what they could
do, and to get you interested.

Then Harris packed the strawberry jam on top of a tomato and
squashed it, and they had to pick out the tomato with a teaspoon.

And then it was George’s turn, and he trod on the butter. 1
didn’t say anything, but I came over and sat on the edge of the
table and watched them. It irritated them more than anything I
could have said. I felt that. It made them nervous and excited,
and they stepped on things, and put things behind them; and then
couldn’t find them when they wanted them; and they packed the
pies at the bottom, and put heavy things on top, and smashed the
pies in.

They upset salt over everything, and as for the butter! I never
saw two men do more with one-and-twopence worth of butter
in my whole iife than they did. After George had got it off his
slipper, they tried to put it in the kettle. It wouldn’t go in, and
what was in wouldn’t come out. They did scrape it out at last,
and put it down on a chair, and Harris sat on it, and it stuck to
him, and they went looking for it all over the room.
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